Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 5

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-11 The judgment of Ananias and Sapphira

Ananias, with his wife Sapphira's knowledge, sells a property but secretly withholds part of the proceeds while laying the remainder at the apostles' feet (1-2);
Peter exposes the lie as a deception not of the apostles but of the Holy Spirit and of God (3-4); Ananias falls dead and is carried out (5); three hours later Sapphira
enters, confirms the lie, receives the same verdict — 'How is it that you agreed to test the Spirit of the Lord?' — and falls dead (6-10); great fear seizes the whole
church and all who hear (11).

B 5:12-16 Signs and wonders and the growing community

The apostles perform many signs and wonders among the people in Solomon's Portico; though others dare not join them the people magnify them (12-13);
multitudes of men and women are added to the Lord (14); the sick are carried into the streets so that even Peter's shadow may fall on them (15); crowds from
surrounding towns bring the sick and demonized, and all are healed (16).



C-5:17-32 The second arrest, angelic release, and Sanhedrin hearing

The high priest and Sadducees, filled with jealousy, arrest the apostles and throw them into public prison (17-18); an angel opens the prison doors by night and
commands them to return to the temple to speak the full words of this Life (19-20); they obey and are found teaching in the temple at dawn (21); the Sanhedrin
assembles but the prison is found empty (22-24); an officer reports they are in the temple (25); they are brought in without force (26); the high priest charges

them with filling Jerusalem with their teaching and with seeking to bring this man's blood on the Sanhedrin (27-28); Peter and the apostles answer that they must

obey God rather than men, then proclaim the resurrection of the one the Sanhedrin killed (29-31); the Holy Spirit given to the obedient is named as co-witness

(32).

D - 5:33-42 Gamaliel's counsel and the apostles' rejoicing

The Sanhedrin, cut to the heart, plans to kill the apostles (33); Gamaliel, a Pharisee and honored teacher of the Law, has the men put outside (34); he cites the

precedents of Theudas and Judas the Galilean — both movements collapsed at the leader's death (35-37); therefore, he argues, if this movement is of human

origin it will dissolve; but if it is of God they cannot overthrow it, and they do not want to be found fighting God (38-39); the council is persuaded, beats the

apostles, charges them not to speak in the name of Jesus, and releases them (40); the apostles leave rejoicing to have been honored to suffer dishonor for the

Name (41); and they do not stop teaching and proclaiming Jesus as the Christ, daily in the temple and from house to house (42).

1 ’Avhp 6¢ T1g Avaviag Ovouatt 6LV Tan@elpn Tff YOVaiKi a0TOD ENWANGEV KT

But a certain man named Ananias, together with Sapphira his wife, sold a piece of property,

CONTRAST / NEW EPISODE  O€ A mild adversative opening a new narrative panel in sharp contrast

to the generosity of Barnabas (4:36-37). Ananias is introduced fully — name, wife, action — before any

evaluation is given.

Avr)p O¢ aly ‘Avaviag

aman but/now a certain Ananias

Nominative post-positive conjunction (contrast/development) Nominative Nominative

subject (delayed introduction) indefinite pronoun, attributive to Avijp nominative of address / apposition (proper name)

&vrp: 'man/husband'; here the masculine
human member of the couple, paired with
yuvii.

‘Avaviag: Aram. Hananiah, 'Yahweh is
gracious'; ironic in context.
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ovouaTti ovv Z(XT[(PSIP“ ™m
by name together with Sapphira the
Dative preposition + dative (accompaniment) Dative Dative
dative of respect object of aUv (accompaniment) article

Svopa: 'name'; the dative dvéuatt with a Tangeipn: from Aram. Sappira,
proper name is a standard Lucan 'beautiful/sapphire'; the name underscores
introduction. narrative irony.

1 k) ~ 2 4 ~
YUVO1K1 auvtov 81'[(0)\]1 O&v KTnuo
wife his sold a property
Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - twAéw Accusative
apposition to Samgeipn genitive of possession main verb direct object

yuvh: 'woman/wife'; signals shared
culpability — the plan was joint.

AmooTOAWYV EONKeV.

— constative aorist (single completed
transaction)

nwAéw: 'to sell'; the aorist summarizes the
property transaction as a whole.

and kept back part of the proceeds, his wife also knowing about it; and bringing a certain part, he

laid it at the apostles' feet.

CONTINUATION (NARRATIVE DEVELOPMENT)

7
Kol

Two coordinated actions — the secret withholding

and the public presentation — are narrated in sequence, with a parenthetical absolute participle

flagging Sapphira's complicity. The gesture of laying at the apostles' feet (cf. 4:35,37) is performed

hypocritically.

Ktijua: 'possession, piece of land'; LXX
usage often of landed property.

Kal €voo@ioato amo Thg TG, 6LVELDLING Kol TAG YUVAIKOG, KAl EVEYKAG UEPOG TL TAPA TOUG TTOdAG TV



coordinative conjunction

™

P

and

from

£voo@lioato

kept back / embezzled
Aor Mid Indic 3 Sg - voogilouat preposition + genitive (separation/source)
main verb

— constative aorist (completed deceitful act)

voo@iloyat: 'to set apart for oneself,
misappropriate'; LXX Josh 7:1 uses the
cognate of Achan's sin — a deliberate echo.

Thg
the

Genitive

article

=

TIufg

price / proceeds
Genitive

genitive of source (after dnd)

Twun: 'price, honor'; here the sale price of
the property.

™

P

-

Kol

also

’7
ouvelduing
knowing together
Perf Act Ptcp Gen Sg Fem - 6Ovoida adverbial conjunction (additive)

genitive absolute (circumstantial, attendant
knowledge)

— intensive perfect (settled state of shared
knowledge)

obvoida: 'to know together with, be privy
to'; the perfect participle implies ongoing

™me
the
Genitive

article (genitive absolute)

complicity.

/4 /4 pd 7/ 14
YUVOIKOG KOl EVEYKAC MEPOC
wife and bringing part
Genitive coordinative conjunction (resumptive) Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - ¢épw Accusative

subject of genitive absolute

attendant circumstance participle (before main

verb)

— constative aorist participle

@épw: "to bring, carry'; the aorist participle

is antecedent to £€0nkev.

direct object of évéykag

pépog: 'part, portion'; emphasizes the
incompleteness of the gift.



™

T Tapd TOUG

a certain at the
Accusative preposition + accusative (location beside) Accusative
indefinite pronoun, attributive article

TOV AMoGTOAWY £Onkev
of the apostles he laid / placed
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - ti®nut
article possessive genitive main verb
dndatolog: 'sent one, apostle'; the official — constative aorist (decisive public action)

representatives whose authority Ananias
deceives.

vocabulary of 4:35,37.

ti®nue: 'to place, lay down'; echoes the

nodag
feet
Accusative

object of mapd: (established formula for
submission)

no0g: 'foot'; 'at the apostles' feet' is a
recurring Acts idiom for
submission/deference (4:35,37; 7:58).

einev 0¢ 0 T€tpog Avavia, dati EmANpwoev 0 Tatavag thv Kapdiav cov Pevoacdal ce TO Tvedua TO

aylov kal voogicasBat amo tfig Tiufig tod xwplov;

But Peter said, 'Ananias, why has Satan filled your heart to lie to the Holy Spirit and to keep back

part of the price of the land?'

CONFRONTATION / DIVINE DISCLOSURE = O€ Peter's rhetorical question functions as a verdict: he

attributes Ananias's inner motivation to Satanic influence and names the act as lying to the Holy

Spirit. The Spirit's divine personhood is the theological fulcrum of the passage.



”~ ™ ™ - ~ -

ginev ¢ 0 [éTpog

said but the Peter
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw post-positive conjunction (contrast/development) Nominative Nominative
main verb (speech introduction) article subject

— constative aorist €tpog: 'Rock'; Simon Peter, here exercising

prophetic authority on behalf of the

community.
[ 4 ’7 /4 2 4 (4
Avavia dati EMANPWOEV 0
Ananias why filled the
Vocative interrogative adverb Aor Act Indic 3 Sg - TAnpdw Nominative
vocative of address verb of the embedded question article
— constative aorist (completed act of Satanic
influence)
mAnpdw: 'to fill'; Satan 'filling' the heart
echoes LXX idiom; cf. Luke 22:3 (entering
Judas).
~ 4 4
Zatavaq ™Tmv K(XPSI(XV oov
Satan the heart your
Nominative Accusative Accusative Genitive
subject of émApwaev article direct object of émApwaoev possessive genitive
Tatavag: from Heb. §atan, 'adversary'; kapdia: 'heart'; the seat of will and moral
personal agent behind the deception. decision in Hebrew/Greek anthropology.
4 4 /4 ~
1])81)0'0(0'90(1 (014 TO TTVELUX
to lie to you the Spirit
Aor Mid Inf - Peddopar Accusative Accusative Accusative
infinitive of result / purpose (after énAfpwoev) accusative subject of infinitive article object of Yevoaobal
— constative aorist infinitive nvebua: 'spirit/Spirit'; here clearly the
, o L ) . divine Holy Spirit; the lie to the Spirit is
b BB N R BC identified with a lie to God in v.4.

nvedua to dyiov identifies the deceived
party as the Spirit.



”~ ™ - ™ e

0 ayiov Katl voo@ioacOat

the holy and to keep back

Accusative Accusative coordinative conjunction Aor Mid Inf - voogilopat

article attributive adjective second infinitive coordinated with YevoaoOai
dytog: 'holy'; the collocation t0 mvedua to — constative aorist infinitive

ayiov is the standard Acts designation. ,
i & voo@iloyat: repeats the verb of v.2; the

echo deliberately ties the action to its

evaluation.
b 7 ~ ~ ~
aTo NG TIuNG TOU
from the price of the
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article genitive of source article

Xwpiov
land / field

Genitive

genitive of source / possession

xwpiov: 'piece of ground, field'; same word
as the 'Field of Blood' in Acts 1:18-19.



4 oUxl uévov ool Euevev kal mpadev év ti] of] €é€ovoia Umfpxev; TL 6Tt €Bov €v Tf] Kxpdig cov TO TPdyU

100T0; 0UK €Pebow dvOpwTolc AAAX TG Oe®.

While it remained, did it not remain your own? And when it was sold, was it not under your
authority? Why is it that you have conceived this deed in your heart? You have not lied to men but

to God!

ELABORATION / VERDICT

ASYNDETON

Two rhetorical questions establish that the sin is not the

withholding itself (the property was his to do with as he wished) but the deliberate deception — the lie

was not a social offence against the apostles but a theological offence against God, equating the Holy

Spirit with God.

ovxi
was it not

negative interrogative particle (expects 'yes')

UEVOV

remaining

Pres Act Ptcp Nom Sg Neut - uévw

conditional participle (temporal/conditional:

'while remaining')

— imperfective aspect (ongoing state)
uévw: 'to remain, stay'; emphasizes that

the property was not under obligation to
be sold.

7
ool
yours

Dative

dative of possession

£uevev
it remained

Impf Act Indic 3 Sg - pévw

main verb of the first question

— progressive imperfect (continuous
possession)

coordinative conjunction

7
npaOEv
having been sold

Aor Pass Ptcp Nom Sg Neut - mnpdokw

temporal participle (‘when sold')
— constative aorist participle

mnpdokw: 'to sell'; aorist passive participle
— once sold, still in his authority.

€V
in

preposition + dative (sphere)

T
the

Dative

article



ofi
your

Dative

possessive adjective, attributive

"

P

bl 4
e€ovoia
authority / power

Dative

object of év (sphere of authority)

¢&ovoia: 'authority, right, power'; the point

is that the sin was not economic failure to
give everything, but deliberate lying.

=

UTtijpXEV

it was

Impf Act Indic 3 Sg - Ondpxw

main verb of the second question

— progressive imperfect (ongoing reality)

undpyw: 'to exist, be'; a Lucan favorite;
here denoting continuing possession.

T
why

interrogative pronoun (causal)

fofal
that

causal/explanatory conjunction (with tf)

™

P

£0ov

you set / conceived

Aor Mid Indic 2 Sg - tibnut
main verb of the third question

— constative aorist (deliberate single act of

will)

tibnu: 'to place’; év tij kapdia tiBeobon =
'to set in the heart, to plan deliberately'; a
Hebrew idiom.

gV
in

preposition + dative (location)

Dative

article

=

kapdia oov 0 TPAYyuX

heart your the deed / thing

Dative Genitive Accusative Accusative

object of év (location of decision) possessive genitive article direct object of €0ov
npaypa: 'deed, matter, affair'; deliberately
vague — the full weight falls on tooro.

T00TO oUK EPevow avOpwmnoig

this not you have lied to men

Accusative negative particle Aor Mid Indic 2 Sg - PedSopar Dative

demonstrative pronoun, attributive

main verb
— constative aorist (decisive verdict)

Pevdouat: 'to lie, deceive'; the verdict is

stark and permanent: this was a lie to God.

dative of indirect object

&vOpwnog: 'human being'; the contrast
with t@® 0e® underscores the theological
gravity.



A& o) Oe®

1} 1}

but to God
adversative conjunction (strong contrast) Dative Dative
article dative of indirect object

0ed¢: 'God'; equating the Holy Spirit (v.3)
with God is the passage's central
theological claim.

5 &kobwv 8¢ 6 ‘Avaviac toug Adyoug TovToug mecwv EEEPuev kal yEveTo OPog HEyac €Ml TavTag ToUg
GKOVOVTIG.
Now when Ananias heard these words, he fell down and breathed his last. And great fear came upon

all who heard about it.

IMMEDIATE CONSEQUENCE = O€ = The verdict is instantaneously executed by divine action (Peter does

not pronounce a death sentence). The note of fear on all who hear serves a double narrative function:

it establishes the holiness required of the community and signals the seriousness of the Spirit's

presence.
AKOVWV o€ 0 ‘Avaviag
hearing now the Ananias
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - dkovw post-positive conjunction (development) Nominative Nominative
temporal participle (‘while/when hearing') article subject

— imperfective aspect (coincident with the
main verb)

akovw: 'to hear'; the present participle
underscores that judgment falls in the very

act of hearing.



=~

TOUG
the

Accusative

article

Adyoug
words

Accusative

direct object of akovwv

Abyoc: 'word, statement'; Tovg Adyoug
tovtoug refers to Peter's accusation of vv.3-
4,

=~

TOUTOUG
these

Accusative

demonstrative pronoun, attributive

)

P

TMECWV
falling

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - mintw

attendant circumstance participle

— constative aorist participle (sudden
collapse)

nintw: 'to fall'; the sudden collapse is the

physical sign of divine judgment.

£€éPulev

breathed his last / expired

Aor Act Indic 3 Sg - ékpOxw

main verb

— constative aorist (instantaneous death)

ekPuxw: 'to breathe out, expire'; a rare
Lucan medical-sounding term, used of
Ananias, Sapphira (v.10), and Herod (12:23).

coordinative conjunction

£YEVETO

came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (existential)

— constative aorist (sudden onset)

yivouat: 'to come to be, happen'; éyéveto
@6Pog is a Septuagintal construction.

@ofog
fear
Nominative
subject of éyévero

@6Pog: 'fear, awe'; used throughout Acts as
the community's response to divine power
(2:43;5:5,11; 19:17).

=

/4
péyag
great
Nominative
predicate adjective (attributive to pdfog)
péyag: 'great'; the collocation @dPog péyag

is a Septuagintalism for the fear of the
numinous.

€Tl
upon

preposition + accusative (extension over)

=~

MAVTOG
all

Accusative

object of éni

)

P

TOUG
the

Accusative

article



AKOVOVTOC
those hearing

Pres Act Ptcp Acc Pl Masc - dxovw
substantival participle (object of émi)

— imperfective aspect (ongoing circle of
hearers)

axovw: 'to hear'; the participle is
substantival — those who heard the news.

bd é \ C 4 4 7 \ \ /4 b4
6 AVaoTAVTEG O¢ Ol VEWTEPOL GUVESTEIAAV AVTOV Kal E€evEyKavTeg EOaarv.

And the young men rose and wrapped him up, and after carrying him out, they buried him.

CONTINUATION (NARRATIVE) O€ The burial is done with hurried efficiency by the younger men,

presumably a recognized group of attendants in the community. The quickness underscores

judgment's finality; there is no mourning described.

GVOOTAVTEG O ol VEWDTEPOL
rising and the younger men
Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - aviotnut post-positive conjunction Nominative Nominative
attendant circumstance participle article subject

— constative aorist participle

aviotnut: 'to rise, stand up'; here a physical
action of readiness.

véog (comparative vedtepog): 'young,
younger'; possibly a defined group of
attendants within the community.
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cuvéosTeEIAav avToV Katl €€EVEYKAVTEC

wrapped up him and carrying out

Aor Act Indic 3 P1- suoTéAAw Accusative coordinative conjunction Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - ék@pépw
main verb direct object attendant circumstance participle

— constative aorist (completed preparation) — constative aorist participle

ovoTéAw: 'to wrap, shroud'; used of EkpEpw: 'to carry out'; the body is taken

preparing a body for burial. outside the city for burial.

£0aav
they buried

Aor Act Indic 3 Pl - Odntw

main verb
— constative aorist

Odmrtw: 'to bury'; the swift burial without
family ceremony is deliberate narrative
detail.

7 Eyéveto d¢ w¢ wp@V TPV dAoTNUA KAl 1] Yuvi a0Tod un €iduia to yeyovog eicAbev.
Now after an interval of about three hours, his wife also came in, not knowing what had happened.
TEMPORAL TRANSITION = O€ = The three-hour interval is narratively precise — enough time for the

burial to be completed before Sapphira's unwitting arrival. Her ignorance of events will be tested by

Peter's question.
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"EYEVETO O¢ WG wp&OV

it came about now about hours

Aor Mid Indic 3 Sg - yfvopat post-positive conjunction adverb of approximation Genitive

main verb (temporal formula) genitive of measure

— constative aorist @pa: 'hour'; the genitive with Sidotnpa

7 0 o Bore 7 expresses a span of time.
yivopat: 'to come to be'; éyévero ... kal

introduces the next event in Septuagintal
narrative style.

~ ™ ~ ™ ~ ~ ~

TPLOV ddoTnua Kati |

three interval and the
Genitive Nominative coordinative conjunction Nominative
numeral adjective subject of éyévero article

Sidotnua: 'interval, gap'; a precise
temporal marker unique in the NT to this

passage.
yuvi avToD un eiduia
wife his not knowing
Nominative Genitive negative particle (with participle) Perf Act Ptcp Nom Sg Fem - 0ida
subject of eiofjABev possessive genitive circumstantial participle (manner/condition: 'not

knowing')
— intensive perfect (state of knowledge)

oida: 'to know'; the perfect has present
meaning. Her ignorance is ironic given her
prior knowledge of the plot (v.2).



0 YEYOVOG elofiAOev

the what had happened came in
Accusative Perf Act Ptcp Acc Sg Neut - yivouat Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat
article substantival participle (object of eidvia) main verb
— intensive perfect (completed event with — constative aorist (entry into the room)

present reality) L, : , )
elogpyopat: 'to enter, come in'; Sapphira

yivoua: 'to happen, come about'; the enters the same room where the judgment
perfect participle indicates the event is a fell on her husband.
settled reality she does not know.

b4 7 \ \ k) \ 7 2 7 2 7 \ 7 b4 /4 [ \ 5 7 7
anekpiOn 8¢ mpog avtrv éTpog Einé yot, €l tosovToL TO Xwplov anédoabe. 1 d¢ einev: Nal, TosovToU.

And Peter replied to her, 'Tell me, did you sell the land for such a price?' And she said, 'Yes, for that

price!

TESTING / CONFRONTATION = O€ = Peter does not tell her what happened; he gives her an opportunity

to tell the truth. Her confirmation of the lie seals her fate. The symmetry between husband and wife —

and the two judicial encounters — is formally deliberate.

amnekpion O felele avtnv
replied and to her

Aor Pass Indic 3 Sg - &rokpivopal post-positive conjunction preposition + accusative (direction of speech) Accusative
main verb (deponent) object of mpd

— constative aorist

amoxpivouat: 'to answer, respond';
deponent in NT Greek.
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Peter tell me whether
Nominative Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw Dative indirect question particle
subject imperative (command) dative of indirect object
— ingressive aorist imperative (begin to tell
me)
Aéyw: 'to say, tell'; the imperative frames
the question as a formal demand for
testimony.
4 /4 7 bl 4
TOOOUTOVL TO Xwplov (X"TESOO’OE
for such a price the land / field you sold
Genitive Accusative Accusative Aor Mid Indic 2 Pl - drodidwut
genitive of price article subject of anédoabe main verb of the question
T000070¢: 'so great/such'; the genitive of — constative aorist
rice asks if the named sum was the full
P " v anodidwyt: 'to give back, hand over, sell';
amount.
the middle voice here has commercial
connotation.
(4 7 5 7
M O¢ glmey Nod
the (she) and said yes
Nominative post-positive conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw affirmative particle

article (with 8¢ as conjunction subject)

=

T0600UTOV
for that price

Genitive

genitive of price (echo of Peter’s question)

main verb

— constative aorist

vat: 'yes, indeed'; her single-word
affirmation of the lie.



9 0 8¢ T€tpog mpog adTHV: Ti GTL sLVEPWVHON DUTV TTelpdoat To Tvedua Kupiov; 1dov o1 mddeg TdV
Baaviwv tov Avdpa cov £mi Tf] BVpa kai é€oloovoiv ot.

But Peter said to her, 'Why is it that you have agreed together to test the Spirit of the Lord? Behold,
the feet of those who have buried your husband are at the door, and they will carry you out!

VERDICT / PRONOUNCEMENT ~ O€  The phrase 'agreed together to test the Spirit of the Lord' elevates

the sin to corporate conspiracy. The dramatic announcement of the approaching footsteps (‘at the
P piracy. pp g P

door') is an auditory omen; Peter pronounces the death before it occurs.

™ - ™ 7~

) O¢ Métpog TPAG

the but Peter to

Nominative post-positive conjunction Nominative preposition + accusative (direction of speech)
article subject

avTAV Ti ot cuVEQWVRON

her why that it was agreed / you agreed
Accusative interrogative pronoun (causal) causal/explanatory conjunction (with i) Aor Pass Indic 3 Sg - sUUQWVEW

object of mpds main verb (impersonal passive)

— constative aorist (completed conspiracy)

oLHPWVEW: 'to agree together, sound
together'; the root is v} — a deliberate
arrangement in concert.



=

)

P

€ ~ 4 /4 ~
LMLV TEpAOAL TO TTVELUAX
by you (pl.) to test the Spirit
Dative Aor Act Inf - elpdlw Accusative Accusative
dative of agent (with passive) infinitive of purpose / result article object of melpdoon
— constative aorist infinitive
nelpdlw: 'to test, tempt'; testing the Spirit
of the Lord echoes Israel's testing of God in
the wilderness (Ps 95:9 LXX).
7 b 4 (¢ /4
Kupiov 1000 ol OdEG
of the Lord behold the feet
Genitive interjection (attention-getter) Nominative Nominative
genitive of possession i800: 'behold, look'; a Septuagintalism article subject
kUp1og: 'Lord'; with mvebua this identifies marking dramatic disclosure. no0g: 'foot'; the audible approaching
the Holy Spirit with the divine Lord. footsteps are the sign of imminent
judgment.
~ Ié 4 v
Twv 0 0(1]) AVTWV TOoV (XV8 poa
of those who buried the husband
Genitive Aor Act Ptcp Gen Pl Masc - Odntw Accusative Accusative
article substantival participle (genitive, modifying article direct object of Oapavrwv
T60eg)
— constative aorist participle
Bdntw: 'to bury'; the same men who buried
Ananias return for Sapphira.
pd / ~ 4
o0V el i) Ovpa
your at the door
Genitive preposition + dative (location) Dative Dative
possessive genitive article object of éni (location)

0vpa: 'door'; the feet at the door is a vivid
spatial image of impending judgment.
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Katl ¢€olcovoiv o€

and they will carry out you
coordinative conjunction Fut Act Indic 3 Pl éképw Accusative
main verb (predictive) direct object

— predictive future

EK@Epw: 'to carry out'; the same verb as v.6
— the death is announced before it occurs.

10 #neoev 8¢ mapaypfijua tpdg Tove mddac avtod kai éEéPuEey: eloeAddvTeg 8¢ oi veaviokor eDpov avTHV
VEKPAV, Kal €€gvéykavteg E0aav Tpog TOV Gvdpa avTiG.
She fell down immediately at his feet and breathed her last. And the young men came in and found

her dead; and they carried her out and buried her beside her husband.

FULFILLMENT OF VERDICT = O€ = The narrative is structurally parallel to vv.5-6 for Ananias,
completing the two-panel judgment story. 'At his feet' (Peter's) echoes the earlier offerings laid at the

apostles' feet — a bitter reversal.

™ - - ~

v / ~ /4

EMECEV 68 TIapaxpnua TTPOG

fell and immediately at

Aor Act Indic 3 Sg - mintw post-positive conjunction adverb of time (instantaneous) preposition + accusative (location beside)

main verb napaxpfipo: 'immediately, at once'; a Lucan
— constative aorist (sudden collapse) favorite (15 in Luke-Acts); marks
instantaneous divine action.
nintw: 'to fall'; exact parallel to v.5

(meowv).



=~

T0UG
the

Accusative

article

N &

/4 9 ~
nodag avToD

feet his
Accusative Genitive
object of mpd possessive genitive (of Peter)

no0g: 'foot'; at Peter's feet — inverted echo
of laying gifts at the apostles' feet.

coordinative conjunction

e€ePulev eloeNBOVTEG O ol
breathed her last entering and the
Aor Act Indic 3 Sg - EkOxw Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - eloépyopat post-positive conjunction Nominative
main verb attendant circumstance participle article
— constative aorist — constative aorist participle

ekPUxw: 'to expire'; exact repeat of the

verb used for Ananias (v.5).
VEAVioKOL gbpov avTHV VEKPGV
young men found her dead
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - evpiokw Accusative Accusative
subject main verb direct object predicate accusative (object complement)

veaviokog: 'young man'; a variation on
vewtepot (v.6) — the same group.

— constative aorist

gvpiokw: 'to find'; the discovery is narrated
without emotion.

vekpdg: 'dead'; the simple predicate
adjective closes the account.

7

KA1l
and

coordinative conjunction

e

E€EVEYKAVTECG £0aav
carrying out buried

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - ék@épw Aor Act Indic 3 P1- Odntw

attendant circumstance participle main verb

— constative aorist participle — constative aorist

S

TP4G
beside

preposition + accusative (proximity)
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/4 v 9 ~
OV avdpa aUTHG

the husband her
Accusative Accusative Genitive
article object of mpdg possessive genitive

11 xaléyéveto @OBog UEyag €@’ GANV TV EKKAnoiav kal €l TAVTAG TOUG AKOVOVTOG TalTa.
And great fear came upon the whole church and upon all who heard these things.

CONCLUDING EFFECT KOl The refrain from v.5 is repeated with expansion: now 'the whole church'

is named — the first use of ékkAnoia in Acts. The fear is both interior (the community) and exterior

(all who heard), placing the narrative within an economy of holy dread.

Katl EYEVETO @oPog MEYQG

and came fear great
coordinative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
main verb subject of éyévero attributive adjective

— constative aorist

”~ - ™ ™ -

£Q’ OAnv Vv £kkAnoiav
upon whole the church / assembly
preposition + accusative (extension over) Accusative Accusative Accusative

attributive adjective article object of ép’

ékkAnoia: 'assembly, church'; first use of
this term in Acts; from éx-kaAéw, 'the
called-out ones'; LXX usage = the
congregation of Israel.



coordinative conjunction

€Tl
upon

preposition + accusative (extension)

=

AKOVOVTOC
who heard

Pres Act Ptcp Acc Pl Masc - GkoVw

substantival participle

— imperfective aspect

"

P

tadta
these things

Accusative

direct object of dxovovrag

MAVTOG
all

Accusative

object of éni

100G
the

Accusative

article

12 A 8¢ TGV Xelp@V T®OV dmootéAwy €yfveto onueia kai tépata ToAd év T Aad: kai foav duoduuadov

ATAVTEC €V Tf] ZT0d ZoAou&OVTOoC.

Now many signs and wonders were being performed among the people through the hands of the

apostles; and they were all together with one accord in Solomon's Portico.

SCENE SHIFT / SUMMARY = O€ A summary statement (cf. 2:43) marking the continuation of apostolic

power. The mention of Solomon's Portico ties the Jerusalem community to the temple precincts,

imaging a restored Israel.

=

A&
through

preposition + genitive (intermediate agency)

™

O¢
now

post-positive conjunction (scene shift)

TOV
the

Genitive

article

XELPpOV
hands

Genitive
genitive of instrument (via 8id)
xelp: 'hand'; 'through the hands of the

apostles' is an idiom for divine power
mediated through human agents.



™

P

=

Aadg: 'people'; in Acts often refers
specifically to the people of Israel.

~ pd /4 bl 4 ~
Twv (04140 03 tOAwV EYIVETO onuelx
of the apostles were being performed signs
Genitive Genitive Impf Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative
article possessive genitive main verb subject of éyiveto (compound)
— progressive imperfect (ongoing repeated onpetov: 'sign'; in Acts, miraculous deeds
activity) that point to divine activity.
yivouat: 'to come to be, happen'; the
imperfect signals this was a continuing
pattern, not a single event.
7 7 7 i
Kot Tépata oA Y
and wonders many among
coordinative conjunction Nominative Nominative preposition + dative (location/sphere)
subject of éyivero (compound) attributive adjective
tépag: 'wonder, portent'; always paired
with onueia in Acts (2:19,22,43; 4:30; 5:12;
6:8; 7:36; 14:3; 15:12).
~ ~ 7 5
™ Aa® Kati noav
the people and they were
Dative Dative coordinative conjunction Impf Act Indic 3 Pl eipi
article object of év (sphere) main verb

— progressive imperfect (continuous state)

opoBuuadov
with one accord
adverb (manner)

OpoBupadév: 'with one mind/purpose'; a
favorite Lucan adverb (11x in Acts); denotes
unity of will.

™

P

ATAVTECG
all

Nominative
subject

dnag: emphatic form of ndg; 'all without
exception'

gV
in

preposition + dative (location)

Dative

article
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Tod LoAoudvrog

Portico / Stoa of Solomon

Dative Genitive

object of év (location) genitive of possession (proper name)
Ttod: 'colonnade, portico'; Solomon's Tohopwv: Solomon; the eastern colonnade
Portico was on the east side of the temple of the temple credited to him.

courts (cf. John 10:23; Acts 3:11).

TQV O& AotV ovdeig ETOAUa KOAATGOA1 avTOIg, AAN EueydAuvev adTovC 6 AaOG.
But none of the rest dared to associate with them; however, the people held them in high esteem.
CONTRAST (PARADOX) ~ O€ A paradox: outsiders keep their distance from the community out of holy

awe, yet the very people who keep their distance magnify them. The fear described in vv.5,11

continues to operate socially.

TOV O Aown@v 00d€iC
of the but rest / others no one
Genitive post-positive conjunction (contrast) Genitive Nominative
article (partitive genitive) partitive genitive subject

Aowndg: 'remaining, rest'; the outsiders not
yet incorporated into the community.

=

= - ™ ~

ETOApQ koAA&oO1 aUTOIG

dared to associate with / join them

Impf Act Indic 3 Sg - toApdw Pres Pass Inf - koAAGw Dative

main verb complementary infinitive (after éréAuc) dative of association (with koAA&oOo)
— progressive imperfect (continuing state of — imperfective aspect (ongoing association)

awe-based restraint
) KoAAGw: 'to glue, join closely'; LXX uses

ToAudw: 'to dare, presume'; the imperfect this of covenantal attachment (e.g. Ruth
indicates no one ventured to join during 1:14; Ps 62:9).
this period.

AN
but

adversative conjunction



gueyalvvev avToUG 0
magnified / held in high esteem them the

Impf Act Indic 3 Sg - peyadbvw Accusative Nominative
main verb direct object article

— progressive imperfect (ongoing popular
esteem)

peyahvw: 'to magnify, hold great'; used in
Mary's Magnificat (Luke 1:46); denotes
public honour.

14 udAAov 6¢ mpooetifevto moTEVOVTES TG KUPiw, TANON AvOp®V TE KAl YUVAIKGOV"
And all the more believers were added to the Lord, multitudes both of men and women,
COMPLEMENTARY PARADOX | O€ Despite outsiders' reluctance to join, believers keep multiplying —

uaAAov (‘all the more') signals the paradox is growth through awe, not deterrence. The pairing of men

and women is a Lucan signature of inclusive mission.

Aadg
people
Nominative

subject

UGAAOV O npoceTifevTo

all the more and were being added

adverb of degree (intensifying) post-positive conjunction Impf Pass Indic 3 Pl - mpootifnut
UG&AAov: 'more, rather'; here the main verb

paradoxical intensification — as outsiders —» progressive imperfect (ongoing growth)

pull away, believers multiply.
npootifnue: 'to add to'; divine passive —

God adds to the community (cf. 2:41,47).

TMOTEVOVTEC
believers / believing

Pres Act Ptcp Nom Pl Masc * tiotedw
substantival participle (subject of passive: 'those
believing')
— imperfective aspect

motebw: 'to believe, trust'; the participle

identifies the group as those exercising
faith.
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R KUpiw nANOn avdpiv

to the Lord multitudes of men

Dative Dative Nominative Genitive

article dative of object (believing in/to the Lord) apposition to motevovres (or second subject) partitive genitive
k0p1og: 'Lord'; motedw + dative = 'to nAfifog: 'multitude, crowd'; emphasizes the
believe/trust in'; 'the Lord' here is Jesus. scale of growth.

5 e ) - . - S

TE KOl YOUVAIKWV

both and of women

enclitic correlative particle (te ... kol = 'both ... correlative conjunction (with te) Genitive

and')

partitive genitive

yuvr}: 'woman'; the explicit inclusion of
women echoes Luke 8:1-3; 23:27,55; Acts
1:14.

15 ote Kal €ig tag TAateiog EKQEPeLY TOUG GoBeVETC Kl TIOEVAL €Ml KAvapiwv Kal KpaPattwy, Tva
EpXOUEVOL TTETPOL KAV 1] OKLX EMLOKIAGT] TIVI AOTOV.

so that they even carried the sick out into the streets and laid them on cots and mats, so that when

Peter came by, at least his shadow might fall on some of them.

RESULT (OF THE SIGNS) = OTE  The result clause extends the scope of healing expectation beyond
the normal: Peter's very shadow is anticipated as a medium of healing. This exceeds the expectation of
touch (cf. Acts 19:11-12 for Paul's aprons); it echoes the OT traditions of the shadow of divine presence
(Ps 91:1; Isa 49:2).

”~ ™ - ™ e

Wote Katl €i¢ TG

so that even into the

consecutive conjunction (result) adverbial particle (ascensive) preposition + accusative (direction) Accusative
@ote: marks result; with infinitives denotes article

actual (not merely intended) result.



nAaTELNG
streets / broad ways
Accusative

object of eig

mAatela: 'broad street, main thoroughfare';
implies public, visible activity.

EKQPEPELY T0UG
to carry out the

Pres Act Inf - éxpépw Accusative
infinitive with @ote (result) article

— imperfective aspect (habitual action)

EKQEPpW: "to carry out'; the same verb used

aoOeveig
sick

Accusative

object of Ekpéperv

aoBevrig: 'weak, sick'; the term
encompasses all who lack strength due to

illness.
for the dead in vv.6,9,10 — a dark echo. Hness
7 7 pd /4 7
Kol T1I0va Ml KAwvapiwv
and to lay on beds / cots
coordinative conjunction Pres Act Inf - t{bnut preposition + genitive (position on) Genitive

second infinitive with @ote (result)

— imperfective aspect

genitive after éni (position on)

kAwdplov: diminutive of kAivn, 'small bed,
cot'; a Luke hapax.

coordinative conjunction

kpaPatTwv va
mats / pallets so that
Genitive purpose/result conjunction

genitive after éni

kpapPatog: a lower-class bed-mat (a
loanword); used in the healing of the
paralytic (Mark 2:4,9,11-12; John 5:8-11).

£PXOUEVOL

coming

Pres Mid Ptcp Gen Sg Masc * €pxopat
genitive absolute (temporal)

— imperfective aspect (as Peter passed)

€pxopat: 'to come, go'; the genitive absolute
sets the stage for the shadow's fall.

Métpov
of Peter

Genitive

subject of genitive absolute

KAV M

even if / at least the

crasis (kai + §v); concessive particle Nominative
k&v: 'even if, at least'; expresses the article

minimal hope — even the shadow might
suffice.

oKL

shadow
Nominative

subject of émokidon

ok1d: 'shadow'; Luke 1:35 uses the cognate
verb of the Holy Spirit's overshadowing;
here applied to Peter as the Spirit's vessel.
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£TLOKLAOT]

might overshadow

Aor Act Subj 3 Sg - émokiaw

subjunctive with iva (purpose/hoped-for result)
— constative aorist subjunctive

gmokid{w: 'to overshadow, cast shadow
over'; in Luke 1:35 of the Spirit; 9:34 of the
cloud at Transfiguration.

r7
Tivl
some / one

Dative

dative of indirect object

aUTOV
of them

Genitive

partitive genitive

oLVAPXETO O Kail TO MAB0¢ TV EPIE TOAEWV TepovcaAny, @EPOVTEG GoBEVETC Kal dxAovuévoug IO

TIVELUATWV AKABAPTWV, OTTIVEG E0EPATEVOVTO ATMAVTES.

And also the multitude from the surrounding cities of Jerusalem kept coming together, bringing the

sick and those tormented by unclean spirits, and all of them were being healed.

EXTENSION / CLIMAX OF SUMMARY

0¢ The scope of healing expands beyond the city to

surrounding towns, and explicitly includes demonized as well as sick. The concluding dravteg

£0epanevovto — 'all were being healed' — is emphatic and universal.

GUVIPXETO

came together

Impf Mid Indic 3 Sg - suvépxopat
main verb

— progressive imperfect (repeated/ongoing
movement)
cuvépxouat: 'to come together, gather'; the
imperfect indicates continuous stream of

arrivals.

Oé
and

post-positive conjunction

D &

Kol
also

adverbial particle (ascensive)

14
TO
the
Nominative

article



=
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P

nAfj0o¢ OV nép1€ TOAEwV

multitude of the surrounding cities

Nominative Genitive adverb used adjectivally Genitive

subject article népi€: 'around, surrounding'; NT hapax; partitive genitive (after tAfifog TGv)
describes towns in the environs of Mg ‘city, town.
Jerusalem.

‘IepovoaAnu (PEPOVTEG ao0eveig Kati

of Jerusalem bringing sick and

Genitive Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - ¢€pw Accusative coordinative conjunction

genitive of reference (cities surrounding

Jerusalem)

"lepovoalriy: the Hebrew form of Jerusalem

circumstantial participle (manner/means)

— imperfective aspect

direct object of pépovreg

used throughout Acts.

i bl I4 1 C /4 1 7 1 b4 7
OX)\OU].ls\IOUC UTTO TTVELVUATWV (XK(XG(XP‘C(OV
tormented / disturbed by spirits unclean
Pres Pass Ptcp Acc Pl Masc - OxyAéw preposition + genitive (agent of passive) Genitive Genitive

substantival participle (object of pépovreg)
— imperfective aspect (ongoing affliction)

oyAéw: "to disturb, trouble, torment'; used

genitive of agent

nvebua: 'spirit'; here demonic spirits in
contrast to the Holy Spirit of the previous

of demonic harassment in the NT. section.
OITIVEG £0epanevovrto ATAVTES
who / all of whom were being healed all
Nominative Impf Pass Indic 3 Pl - Oepanedw Nominative
relative pronoun (qualitative: of such kind that') main verb of relative clause subject (emphatic)

Sotig: 'whoever, such as'; the qualitative
relative underscores the comprehensive
scope.

— progressive imperfect (each one,
repeatedly)

Bepanevw: 'to heal, serve'; the passive
implies divine agency.

amag: 'all without exception'; the
culminating emphasis — not one went
away unhealed.

attributive adjective

akdBaprog: 'unclean'; the LXX purity
vocabulary applied to the demonic realm.



17 ’Avaotag O¢ 0 dpxlepels Kal TAVTEC 01 oLV AUTH, 1] 0VOA ATpeoic TV Zaddovkaiwv, EmAncdnoav (NAov

But the high priest rose up, and all those with him, that is the sect of the Sadducees, and they were

filled with jealousy,

ADVERSATIVE TRANSITION (NEW EPISODE)

0¢ The summary of growth and healing gives way to

official opposition. The Sadducees are identified as the driving force — their theological stake is the

resurrection (cf. 4:2). 'Filled with jealousy' mirrors the language of Spirit-filling, a dark inversion.

b 7/

Avaotag

rising up

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - aviotnut

attendant circumstance participle (inciting
action)

— constative aorist participle

aviotnut: 'to rise up'; in Acts often
introduces decisive action.

O¢
but

post-positive conjunction (adversative)

[ 4

(0]
the

Nominative

article

apXLEPEVS
high priest
Nominative
subject

apxepevg: 'high priest'; in Acts 5, probably
Caiaphas (high priest AD 18-36).

=

Kol
and

coordinative conjunction

TAVTEG
all

Nominative

subject (compound)

[ 4
(0]}
those

Nominative

article (substantive)

oLV
with

preposition + dative (accompaniment)

avTQ®
him
Dative

object of aUv

n
the

Nominative

article (appositive)

5
ovox
being / that is
Pres Act Ptcp Nom Sg Fem - eiui
attributive participle (identifying apposition)
— imperfective aspect (defining
characteristic)
elpi: 'to be'; the participle identifies who
"those with him' are.

alpeoig

sect / party

Nominative

apposition to the compound subject

aipeoig: 'sect, party, school'; in Acts used
neutrally for the Sadducees (5:17),
Pharisees (15:5; 26:5), and even the
Christians (24:5,14; 28:22).



TV
of the

Genitive

article

Taddovkaiwv

Sadducees

Genitive

genitive of dffiliation
Taddovkaiog: the aristocratic priestly party
that denied bodily resurrection, angels,

and spirits (Acts 23:8); threatened by
apostolic resurrection preaching.

EnAnoOnoav

were filled

Aor Pass Indic 3 Pl niumAnut

main verb

— constative aorist (sudden onset)

nipmAnue: 'to fill'; the same verb used of
being filled with the Spirit (2:4; 4:8,31) —
here the dark inversion is being filled with
jealousy.

18 «kai éméPalov Tag Xelpag €ml TOLG ATooTOAOUG Kol €BevTo aUTOUC €V THpT]oEL dNUooiq.

and laid their hands on the apostles and put them in a public prison.

CONSEQUENCE OF JEALOUSY

Kol

Official arrest by the temple authorities. 'Public prison' (dnpooia)

distinguishes this from private custody; the phrase heightens the subsequent miracle of the angelic

release.

{MAov

with jealousy / zeal

Genitive

genitive of content (after énAfiaOnoav)

(filog: 'zeal, jealousy'; here the negative
sense — resentful rivalry at the apostles'

popular influence.

R

=

/4 7 I4 7 ~
Kol 81[8[30(7\0\! Tag Xerpag
and laid the hands
coordinative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - émPaiAw Accusative Accusative
main verb article direct object of énépalov
— constative aorist
emPariw: 'to lay upon, throw upon';
¢mPdMw tdg xelpag = to arrest (cf. 4:3;
12:1).
bl 4 4 bl /4 7
€T TOoLG aT[OO"CO)\OUC Kol
on the apostles and
preposition + accusative (direction onto) Accusative Accusative coordinative conjunction
article object of éni
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£0evto avToUG v THproEL

put / placed them in custody / prison
Aor Mid Indic 3 Pl - tifnw Accusative preposition + dative (location) Dative
main verb direct object object of év
— constative aorist tpnoig: 'keeping, custody, prison'; from
, . - . . péw, 'to guard, keep'; only in Acts (4:3;
TiOnut: 'to put, place'; middle voice with 5:18) irL NT
deliberate tone — they deliberately ' '
committed them.
I4
dnuoociq
public
Dative
attributive adjective
dnudorog: 'public, of the people'; a public
jail underscores the intended public
humiliation.
vV \ /4 \ \ /4 \ 4 ~ ~ pd 4 I \ 5
1 9 (XYYS}\OC d¢ kv plov dix VUKTOGQ Y]VOlEEV Tag vaocg ™m¢ (PU)\(XKY] G EE(XY(XY(DV TE ALTOVC E1TEV"
But an angel of the Lord opened the prison doors during the night, and leading them out, he said,
DIVINE COUNTER-ACTION = O Divine intervention answers human imprisonment. The phrase 'angel
of the Lord' (&yyelog kupiov) echoes the OT divine messenger who acts in rescue (Ps 34:7; Dan 3:28).
The account is matter-of-fact — Luke does not dramatize the mechanics.
2 4 /7 7 é
ayyelog O Kupiov e
an angel but of the Lord during
Nominative post-positive conjunction (adversative) Genitive preposition + genitive (temporal: through the
subject genitive of relationship/source night)
dyyehog: 'messenger, angel'; &yyehog kUptog: 'Lord'; the divine commissioner of
kupiov is the classic OT messenger formula the angel.

(LXX: i Ixon).
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VUKTOG fvoilev TG 0vpag

night opened the doors
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dvoiyw Accusative Accusative
genitive of time (within which) main verb article direct object of fjvoiéev
VUE: 'night'; the nighttime setting recalls — constative aorist (decisive single act) BUpa: 'door'; the same word used at v.9 for

OT deliverance from Egypt (Exod 12:42). the door at which the young men stood.

avolyw: 'to open'; in Acts repeatedly the
divine opening of doors and hearts (cf.
12:10; 16:26-27).

~ = - ™ ~ - 7~

Tiig @UAaKTG e€ayorywv e

of the prison leading out and
Genitive Genitive Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - 2€dyw connective particle (closely joining the participle
article genitive of possession attendant circumstance participle and verb)

@uAakr: "prison, guard-post'; from — constative aorist participle

VAdoow, 'to guard'
v & €€dyw: 'to lead out'; in Acts echoes the

Exodus motif of divine deliverance (cf.
7:36,40).

a0TOUG Eimevy

them said

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
object of éayaydv main verb

— constative aorist

20 TMopeveabe kal otabévteg Aadeite év TR 1epd T@® Aa@ mavta T prjpata thg (whig TadTng.
'Go, and standing in the temple, speak to the people all the words of this Life.

DIVINE COMMISSION (ANGELIC SPEECH) | asynpeton = The angel's command is a recommission: the
apostles are not released to flee but to return to the very site of their arrest and proclaim the gospel.
'All the words of this Life' — {wn here is near-personified, almost a title for the resurrection reality the

apostles embody.



=

MopevecOe Kol
g0 and
Pres Mid Impv 2 Pl - mopetvopat coordinative conjunction
main verb (imperative)

— progressive present imperative (go forth,
keep going)
nopebopat: 'to go, journey'; a deponent; in
Acts often marks mission movement.

oTaOEVTEG
standing

Aor Pass Ptcp Nom Pl Masc - fotnpt

attendant circumstance participle

— ingressive aorist participle (take up a
standing position)

Totnut: 'to stand'; the public stance of a
teacher in the temple courts.

AoAgite

speak

Pres Act Impv 2 P1- AaAéw
main verb (imperative)

— progressive present imperative (keep
speaking)

AaAéw: 'to speak’; in Acts the characteristic

verb of proclamation.

bl ~ [ ~ ~
EV W LEPW W
in the temple the
preposition + dative (location) Dative Dative Dative
article object of év (location) article
iepdv: 'temple (complex)'; the entire
temple precinct including courts, as
distinct from vadg (the inner sanctuary).
A ~ 7 7 C 7
aw TTAVTX Tx pruaTa
people all the words
Dative Accusative Accusative Accusative
dative of indirect object attributive adjective article direct object of AaAeite
pAua: 'word, thing said'; OT flavor (LXX
usage); contrasts with the abstract Adyog.
~ ~ 4
TG Qwfig TaUTNG
of life this
Genitive Genitive Genitive
article genitive of definition / source demonstrative pronoun, attributive

Cwn: 'life'; 'this Life' (tfig {wfig tadtnc) is
nearly personified — the resurrection life
Jesus embodies and gives.



21 dxovoavteg ¢ elofABov UTIO TOV SpBpov £1g TO 1epov Kat £81dacKov. Tapayevouevog O¢ 0 GpxLeEpELS Kl
0l 6LV VT GUVEKAAEGHV TO GLVEDPIOV KAl TTAGAV THV Yepovaiav T®V LIGV TopanA, Kol dréotelAav €ig
10 decuwthplov axOfvat adtovg.
When they heard this, they entered the temple at daybreak and began to teach. Now when the high

priest and those with him came, they called together the Sanhedrin and all the council of elders of

the sons of Israel, and sent to the prison to have them brought.

OBEDIENCE THEN COUNTER-MOVEMENT = O€ = The apostles' instant obedience to the angel (entering
the temple at dawn) is juxtaposed with the Sanhedrin's deliberate assembly. The narrative irony is

already in motion: the Sanhedrin assembles to try prisoners who are no longer in prison.

- - ™ 7~

i ) 7 10 7/ b4 ~ g /
AKOVGUVTEG O elofjAOov omd
having heard and entered at / toward
Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dkobw post-positive conjunction Aor Act Indic 3 Pl - eioépxouat preposition + accusative (temporal: at the
temporal/attendant circumstance participle main verb approach of)
— constative aorist participle — constative aorist
OV opOpov €lg 0
the dawn into the
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
article object of vrd (temporal) article

8pBpog: 'dawn, early morning'; a Lucan
preference (Luke 24:1; John 8:2); their
prompt obedience is dawn-early.



”~ ™ N ™

(¢ /4 bl 7 /4
1EpOV Kot £d1daockov MapayevOUeVog

temple and were teaching arriving
Accusative coordinative conjunction Impf Act Indic 3 P1- 818dokw Aor Mid Ptcp Nom Sg Masc - mapayivouat
object of eig main verb temporal participle (new subject: high priest)
— progressive imperfect (ongoing teaching — constative aorist participle
activity)

napayivouat: 'to arrive, come to'; a Lucan
1ddokw: 'to teach'; the imperfect here is favorite.

perhaps inceptive — they began teaching

and continued.

O¢ 0 apxlEPELG Kol

now the high priest and

post-positive conjunction (new subject transition) Nominative Nominative coordinative conjunction
article subject

ol o0V avT® cuvekaAesav

those with him called together

Nominative preposition + dative Dative Aor Act Indic 3 Pl - cuykaAéw

article (substantive) object of aUv main verb

— constative aorist

ovykaAéw: 'to summon together, convene';
the formal convening of the Sanhedrin.

”~ ™ ™ e

0 GUVESpLOV Kot ndoav

the Sanhedrin / council and all / the whole
Accusative Accusative coordinative conjunction Accusative

article direct object of ovvekdAeoav attributive adjective

ouvédprov: 'council, court'; the supreme
Jewish court of 71 members in Jerusalem.



=~

Vv
the

Accusative

article

™

P

yepovoiav

senate / council of elders
Accusative

second object of ouvekdAeoav

yepovoia: 'council of elders, senate'; from
yépwv (‘old man'); appears only here in the
NT; may be an alternate designation for the
Sanhedrin or its elder members.

TV
of the

Genitive

article

)

P

VIOV

sons

Genitive

genitive of relationship

vidc: 'son'; 'sons of Israel' is the standard
OT term for the people of Israel.

=

TopanA

of Israel

Genitive

genitive of possession (proper name)

TopanA: Israel; the OT covenant name of

Kol
and

coordinative conjunction

bJ r7
anéotelAav
sent

Aor Act Indic 3 Pl - dnootéAAw

main verb

— constative aorist

€1Q
to

preposition + accusative (direction)

thelpeoplcs dmooTéAAw: 'to send'; the Sanhedrin sends
officers to fetch the prisoners — who are
no longer there.
4 4 bl ~ R U4
TO 580’}1(&)‘5]’] pLov axenval xuToLGg
the prison to be brought them
Accusative Accusative Aor Pass Inf - dyw Accusative
article object of eig infinitive of purpose accusative subject of infinitive

deopwthprov: 'place of bonds, prison'; from
deoudg ("bond, chain').

— constative aorist infinitive

dyw: 'to lead, bring'; the passive infinitive
indicates the intended action of the
officers.



27 ol 8¢ mapayevOUEVOL LTINPETAL OV EVPOV AVTOUG €V Tf] PUAAKT], AVACTPEPAVTEC O¢ ATt yyeiAav
But when the officers arrived, they did not find them in the prison; so they returned and reported,
IRONIC REVERSAL = O€ = The empty prison is the narrative's ironic pivot. The officers' failure to find

the apostles initiates the cascade of confused reports. The simplicity of 'they did not find them'
understates the astonishment.

ol O¢ TOPAYEVOUEVOL UTNpETAL
the but having arrived officers / servants
Nominative post-positive conjunction Aor Mid Ptcp Nom Pl Masc - mapayivopat Nominative
article (substantive with §¢) temporal participle subject
— constative aorist participle onnpéng: 'attendant, officer, assistant'; in

Acts the temple police who carry out the
Sanhedrin's orders.

”~ - ™ =

3% gbpov aUTOUG v

not found them in

negative particle Aor Act Indic 3 PI- ebpiokw Accusative preposition + dative (location)
main verb direct object

— constative aorist

T @UAaK AVOOTPEPAVTEG O

the prison returning and

Dative Dative Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dvaotpépw post-positive conjunction
article object of év attendant circumstance participle

— constative aorist participle

avaoTpéw: 'to return, turn back'; here
intransitive.



bd 4
annyyetlav
reported

Aor Act Indic 3 Pl - drayyéAAw

main verb
— constative aorist

anayyéAAw: 'to report back, announce'; the
officers deliver their perplexing news.

23 Aéyovteg 6T1 TO deoUwWTNPLOV EVPOUEV KEKAEIOUEVOV €V TIAGT] GOPAAELX Kol TOUG PUAAKAC £0TGOTAC £TTL
OV BLp&V, Gvoiavteg 6¢ £ow 0VdEVA eDpOUEV.

saying, 'We found the prison locked with all security and the guards standing at the doors; but when

we opened it, we found no one inside.

REPORT (SPEECH WITHIN NARRATIVE) | asynpeton = The officers' report is studiously detailed: the
locked doors, the guards at their posts — everything is in order except the prisoners. This forensic

precision heightens the miraculous quality: no natural explanation is available.

4 (74 4 4
)\EYOV‘CSC oTl To 580’}1(&)‘5]’] pLov
saying that the prison
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw conjunction introducing direct/indirect speech Accusative Accusative
participle of manner (indirect speech (recitative 671) article object of eljpouev (double accusative: object +
introduction) predicate)

— imperfective aspect



€UPOMUEV
we found

Aor Act Indic 1 Pl - ebpiokw

main verb of reported speech

— constative aorist

™

P

£V
with

KEKAELGUEVOV
locked / shut

Perf Pass Ptcp Acc Sg Neut - kAeiw preposition + dative (manner)

object complement (predicative participle: 'found
it locked')

— intensive perfect (still locked, the lock
persists)

kAelw: "to shut, lock'; the perfect participle
underlines that the lock is still in place.

™

P

Tdon
all

Dative

attributive adjective

b A 7 7 7 4 A

aocParElx Kol TOLG PULUAXKAG

security and the guards

Dative coordinative conjunction Accusative Accusative

dative of manner article second object of elpouev (double accusative)
dogdAera: 'security, safety'; €v ndon @VAaE: 'guard, watchman'; the guards are
dogaleia = 'with every possible security at their posts — no collusion.
measure in place!

(4 ~ pd /7 ~ ~

E0TOTOG emi TV Oupdv

standing at the doors

Perf Act Ptcp Acc Pl Masc - {otnut preposition + genitive (position before) Genitive Genitive

object complement (predicative participle) article object of éni

— intensive perfect (actively standing at

post)
Totnut: 'to stand'; the perfect participle
describes the guards as having taken up
and maintaining their post.

) / / v hJ 7

avoi&avteg O¢ £0W oUdEva

having opened but inside no one

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - &voiyw post-positive conjunction (contrast) adverb of place Accusative

temporal participle

— constative aorist participle

£ow: 'within, inside'; contrasted implicitly
with the guards outside.

direct object of eUpouev (second instance)



€UPOMUEV
we found

Aor Act Indic 1 Pl - ebpiokw

main verb

— constative aorist

24 w¢ O¢ fiKovoav ToLG Adyoug TOUTOUG O TE 6TPATNYOS TOU 1epoD Kal 0l ApX1EPETS, dinmdpouy Tepl aLTOV Ti
av yévorto tolro.
Now when the captain of the temple and the chief priests heard these words, they were greatly

perplexed about them, wondering what this might be.

RESPONSE OF PERPLEXITY = O€ = The official perplexity (Siamopéw) is a Lucan motif marking the

inexplicability of divine action to those outside the community. The optative yévoito signals genuine

puzzlement — they cannot explain the event.

- - ™ -

WG O Akovoav T0UG

when now heard the

temporal conjunction post-positive conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dkodw Accusative
verb of temporal clause article

— constative aorist

= ~ ™ - - 7~

i 14 4 (74
AOYOUC tOUtOUC (0) TE
words these both the both
Accusative Accusative Nominative correlative particle (z¢ ... ka)

direct object of fikovoav demonstrative attributive article (with te ...kl correlative)



”~ ™ - ™ = Y

oTPATNYOG T00 1EpoD Kol

captain of the temple and
Nominative Genitive Genitive correlative conjunction (with te)
subject (compound) article genitive of reference/possession

otpatnydg: 'general, captain'; 0 otpatnyog
100 1epod was the commander of the
temple police, second in authority to the

high priest.
(¢ b4 ~ /4 /7
(0]} apXLEPELS SlnT[OPOUV TEPL
the chief priests were greatly perplexed about
Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - Sramopéw preposition + genitive (reference)
article subject (compound) main verb
dpx1epels (pl.): the high priest and former — progressive imperfect (ongoing state of
high priests and their families constituting bewilderment)
e il it by atitlfoi ey dramopéw: 'to be thoroughly at a loss'; S +
anopéw intensifies the bewilderment.
R ~ 4 b4 /4
AUVTWYV Tl av YEVOlTo
them what might could be / might come to
Genitive Nominative modal particle (with optative — potential) Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat
object of mepl interrogative pronoun (indirect question) optative with &v (indirect question, potential)
— constative aorist optative (potential
deliberation)
yivopat: 'to be, happen'; the optative mood
here expresses genuine uncertainty and
deliberation.
ToUTO
this
Nominative

predicate nominative (or subject)



25 mapayevouevog O€ Tig dmnyyethev avtoic 6Tt 180U o1 dvdpeg oUg €0eabe €v Tf] uAakT] lotv €V T 1ep®
£0TWTEG Kal 01040KOVTEC TOV Aadv.
And someone came and told them, 'Look! The men whom you put in prison are standing in the

temple and teaching the people!

RESOLUTION OF PERPLEXITY (DRAMATIC DISCLOSURE) = O€ The anonymous messenger's

announcement resolves the puzzle and heightens the narrative tension. The apostles are where the
angel commanded them to be — the Sanhedrin's imprisoned men are publicly teaching in the temple.

TAPAYEVOUEVOC o€ TIg annyyetAev
arriving / coming and someone reported

Aor Mid Ptcp Nom Sg Masc - mapayivouat post-positive conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAw
temporal/attendant participle subject (indefinite pronoun) main verb

— constative aorist participle — constative aorist
avTOi¢ oqul 1800 ol

to them that behold / look the

Dative recitative 6t1 (introducing direct speech) interjection Nominative

dative of indirect object article

avdpeg oU¢ £0ec0¢e v

men whom you placed / put in

Nominative Accusative Aor Mid Indic 2 P1- tifnu preposition + dative (location)
subject relative pronoun (accusative, object of £€0ec0e) verb of relative clause

— constative aorist

TiOnut: 'to place'; the same verb as v.18,
linking back to the arrest.



~ ~ b4 Ié b
41 @UAakK] glotv Y

the prison are in
Dative Dative Pres Act Indic 3 Pl - eiuf preposition + dative (location)
article object of év main verb

— present of current reality

~ = - - - N

0 1ep® E0TQOTEG Kol

the temple standing and

Dative Dative Perf Act Ptcp Nom Pl Masc - {otnut coordinative conjunction
article object of év circumstantial participle (attendant to iotv)

— intensive perfect (standing firm)

fotnue: 'to stand'; the perfect participle
echoes the angel's command (v.20:

otafévTeg).
d1ddoKoVTES oV Aadv
teaching the people
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - §18dokw Accusative Accusative
circumstantial participle (coordinate with article direct object of §iddoxovreg

£0TOTES)

— imperfective aspect (in progress)

26 téte dneAbav 6 oTpatnydc oLV Toig OINpétalg Nyev abTolg, ol uetd Piag, EpoPodivto yap ToV Aadv, un
MBacO&aorv.
Then the captain went with the officers and brought them, not by force, for they were afraid of the
people lest they be stoned.

CONSEQUENT ACTION | TOTE The authorities fear the crowd more than they assert power — a
recurring Lucan motif (Luke 20:6,19; 22:2; Acts 4:21; 5:26). The apostles' popular esteem (v.13) now
constrains the Sanhedrin's hand.



”~ ™ - ™ - S

T0TE ameAOWV 0 oTPATNYOG

then having gone away the captain
temporal adverb Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - &répxopat Nominative Nominative
attendant circumstance participle article subject

— constative aorist participle

~ = - ™ - e

Y T0ig UTNPETALG nyev

with the officers was bringing

preposition + dative (accompaniment) Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg- dyw
article object of oalv main verb

— progressive imperfect (in the process of
bringing)

dyw: 'to lead, bring'; the imperfect pictures
the escorted journey to the council.

a0TOUG oV UETA Biag

them not with force / violence
Accusative negative particle preposition + genitive (manner) Genitive

direct object genitive of manner

Bia: 'force, violence'; the captain exercises

caution — no rough handling.

”~ ™ S

£pofodvro yap 0V Aaodv

they were afraid for the people

Impf Mid Indic 3 P1- goféopar post-positive causal conjunction Accusative Accusative

main verb of the causal clause article object of époPodvro

— progressive imperfect (continuing fear)

@oPéopat: 'to fear'; a deponent; here ironic
— the fearful authorities fear the crowd
while the apostles fear God.



un AMBacODo1v
lest they be stoned

negative conjunction of fearing clause Aor Pass Subj 3 P1- MBdlw

subjunctive of fearing clause

— constative aorist subjunctive (feared
possible event)

MOdlw: 'to stone'; the feared mob action if

the crowd saw the apostles mistreated.

27 "AyayovTeg O& aUTOUG £0TNOAV £V TG GLVEPIW. KAL EMNPWTNGEV ADTOVG O APXLEPEDG

And when they had brought them, they stood them before the council. And the high priest

questioned them,

ARRIVAL AND INTERROGATION = O€ The formal judicial interrogation of the Sanhedrin begins. 'Stood
them' (¥otnoav) positions them before the court. The same body that condemned Jesus now confronts

his apostles.

™ -~ - -~

Ayaydvteg O¢ aUTOUG £€otnoav

having brought and them stood / placed

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dyw post-positive conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Pl {otnut

temporal participle object of dyaydvreg main verb

— constative aorist participle — constative aorist (transitive causative:

'caused to stand')

fotnut: 'to stand, place standing'; causative
aorist = to make someone stand before a

court.
bl ~ 7 /4
v ™ oUVESPiIW Kat
in / before the council / Sanhedrin and
preposition + dative (location) Dative Dative coordinative conjunction

article object of év



ETNPWTNOEV
questioned

Aor Act Indic 3 Sg - €énepwtdw

main verb
— constative aorist

Enepwtdw: 'to ask, question, interrogate';
the formal interrogation begins.

avTOVG
them

Accusative

direct object

[ 4

(0]
the

Nominative

article

apXLEPELS
high priest
Nominative

subject

28 Aéywv- IapayyeAiq mapryyeilapey vuiv un 01ddoKelv £l T@ OVOUATL TOUTW, KAl 1000 TEMANPWKATE TNV

Tepovsalnu tig S1dayfic VU@V, kai PovAecBe émayayeiv €@’ fudc TO aipa Tod &vOpwmov TovToU.

saying, 'We gave you strict orders not to teach in this name, and look — you have filled Jerusalem

with your teaching, and you intend to bring this man's blood upon us!

ACCUSATION / INTERROGATION (HIGH PRIEST'S SPEECH) | AsynpETON = Three accusations: (1) violation
of the Sanhedrin's prior prohibition (4:18); (2) saturation of Jerusalem with the teaching; (3) the
politically loaded charge of blood-guilt. Notably, the high priest avoids naming Jesus — 'this name' and

'this man' are deliberate circumlocutions.

7/
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

participle of manner (introducing speech)

— imperfective aspect

Mapayyelia
with a command

Dative

dative of manner (cognate dative: ‘we strictly
commanded")

napayyeia: 'strict command, order'; the
cognate dative with tapayyé\w is a
Hebraism intensifying the command.

napnyyeiAapev
we commanded

Aor Act Indic 1 Pl - mapayyéAAw

main verb
— constative aorist (the prior prohibition)

napayyéAw: 'to command, give strict
orders'; the verb of v.28 refers back to 4:18.

vuiv
you
Dative

dative of indirect object



- ™ ~

un ddaockerv eni 170

not to teach in / on the

negative particle (with infinitive) Pres Act Inf - §iddokw preposition + dative (authority: 'in/by this name') Dative
complementary infinitive (object of article
Tapnyyeilouev)

— imperfective aspect (prohibition of the
ongoing activity)

ovopaTl TOUTW Kot 1800
name this and behold
Dative Dative coordinative conjunction interjection
object of énl demonstrative attributive

Svopa: 'name'; the Sanhedrin avoids
naming Jesus but the circumlocution 'this
name' makes clear whose name it is.

MEMANPWKATE v ‘IepovoaAnu TG
you have filled the Jerusalem with
Perf Act Indic 2 P - mAnpdw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object of memAnpdikate article

— intensive perfect (Jerusalem is now
saturated)

mAnpow: 'to fill'; the perfect states the
accomplished saturation of the city;
ironically, the very success of the mission is
the second charge.



=

daxfic

teaching

Genitive

genitive of content (with remAnpdxate)

d1daxn: "teaching, doctrine'; the noun for
the content of what is taught.

™

P

VUGV
your

Genitive

possessive genitive

coordinative conjunction

BovAecbe
you intend / want

Pres Mid Indic 2 P - BovAopat

main verb
— present of current intention

PovAopar: 'to wish, intend, want'; here
expressing the accused intention behind

the preaching.

b4 ~ b b € ~ 7
EMAYAYELV EQ nuag TO
to bring upon upon us the
Aor Act Inf - éndyw preposition + accusative Accusative Accusative
complementary infinitive object of ép’ article
— constative aorist infinitive

£ndyw: 'to bring upon'; the charge of

intentionally inciting blood-guilt against

the Sanhedrin.

T ~ b ’ 4
alpa ToL av@pwnov TOUTOVL
blood of man this
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of émaryaryeiv article genitive of source/possession demonstrative attributive

aiua: 'blood'; blood-guilt is a serious OT
concept (Deut 19:10; 2 Sam 1:16); ironically,
Matt 27:25 records the crowd calling it
upon themselves.

&vBpwmog: 'man, person'; the high priest
refuses to name Jesus — 'this man' is a
deliberate distancing.



29  d&mokp1Beig d¢ METpog kal ot amdotolot eimav- elBapxeiv del O uaAlov i &vOpwmoLG.
But Peter and the apostles answered, 'We must obey God rather than men.
COUNTER-RESPONSE / DECLARATION | Of = The apostles' reply echoes and sharpens the principle of

4:19. The statement is not politically defiant in general but theologically specific: the divine command
(v.20) overrides human prohibition. 'God rather than men' is the theological axiom of the entire

sequence.
i ) 7 1 7 [ Jé 10 7
O(ROKplGaq 68 Hetpog KOl
answering but Peter and
Aor Pass Ptcp Nom Sg Masc - drokpivopat post-positive conjunction Nominative coordinative conjunction
attendant circumstance participle (deponent) subject (compound)

— constative aorist participle

ol amootoAol gimav

the apostles said

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw
article subject (compound) main verb

— constative aorist

[e1®apyeiv
to obey

Pres Act Inf - teiBapxéw

subject infinitive of Sl

— imperfective aspect (habitual obligation)

nelfapyéw: 'to obey an authority'; from
nelbw + &pxw — to be ruled by persuasion;
strong term for legitimate authority.

”~ ™ ™

del Oe® UGAAOV

[}

it is necessary / must God rather
Pres Act Indic 3 Sg - 8¢1 Dative adverb of comparison
impersonal verb of necessity dative of object (meifapyxeiv + dative)

— gnomic present (universal moral necessity)

el 'it is necessary, must'; in Luke-Acts
often denotes divine necessity.

/4

N

than

comparative particle



avOpwrmolg

men

Dative

dative of object (second element of comparison)

&vBpwmog: human being'; the contrast
with 6edg makes this the chapter's central
statement.

0 0£0¢ TV TaTtépwV NUAV Ryelpev Incodv, ov LUEIC diexelpioacde kKpeudoavteg ent EOAovr
'The God of our fathers raised Jesus, whom you killed by hanging him on a tree;'

PROCLAMATION (KERYGMA: DEATH AND RESURRECTION) | aAsynpeTon | The apostolic kerygma in
miniature: (1) the God of the patriarchs acts — grounding the claim in Israel's covenant history; (2) you
killed Jesus — direct second-person accusation; (3) God raised him — the resurrection reverses the

Sanhedrin's verdict. 'Hanging on a tree' evokes Deut 21:22-23 and its implication of curse, which Acts

here re-reads as redemptive.

c ’ = )4
(0] 080; TWV T[atspwv
the God of fathers
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive of relationship

natrp: 'father'; 'the God of our fathers' is
the covenant formula of Israel (Exod 3:6,15;
Acts 3:13; 7:32).



=

U@V
our

Genitive

possessive genitive

™

P

v

NYELPEV

raised

Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw

main verb

— constative aorist (the single decisive event
of the resurrection)

gyeipw: 'to raise, awaken'; the standard
resurrection verb; it is God who is the
agent.

'Incoov
Jesus

Accusative

direct object of riyeipev

"Incodg: the personal name, finally spoken
— the contrast with the high priest's
circumlocutions is stark.

)

P

(74
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of Siexeipioacde)

VUELG
you

Nominative

subject of relative clause (emphatic)

Eulov

a tree / wood

Genitive

object of éni
&0Mov: 'wood, tree, cross'; in LXX Deut
21:22-23 the term for the pole of execution;

the early church's vocabulary for the cross
(also Acts 10:39; 13:29; 1 Pet 2:24).

diexerpicacOe
killed / laid hands on

Aor Mid Indic 2 Pl - Swaxerpilopat

verb of relative clause
— constative aorist

Swaxerpifopar: 'to lay violent hands on, kill';
from 814 + xeip, 'to handle thoroughly'; a
stark euphemism for murder.

Ié
KPEUACAVTEQ
hanging
Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - kpepdvvuopt
attendant circumstance participle (specifying the
manner of death)

— constative aorist participle

Kpepdvvout: 'to hang'; éni E0Aov evokes
Deut 21:22-23 (cursed is everyone who
hangs on a tree), read in Acts through the
lens of Gal 3:13.

£l
on

preposition + genitive (position on)



31 todtov 6 Bedg dpxnyov kail cwtipa VPwoev tfi 8e€1d avToT, Tod dodvar petdvolav t@ TopanA kal

APEGLY AUAPTIAV.

'God exalted this man to his right hand as Prince and Savior, to grant repentance to Israel and

forgiveness of sins!

CONTINUATION OF KERYGMA (EXALTATION AND ITS PURPOSE) | AsyNDETON = The resurrection is
followed immediately by the exaltation — the double honorific 'Prince and Savior' (&pxnydg/cwtrip)
answers the charge of vv.28,30. The purpose is Israel's repentance and forgiveness — even now the

Sanhedrin is implicitly offered what it needs.

~ (4 /4 b4 /4
ToUTOoV ) Oeog apxmnyov
this one the God Prince / Leader
Accusative Nominative Nominative Accusative
direct object (fronted for emphasis) article subject predicate accusative (double object complement:
exalted him as Prince')
apxnydg: 'leader, originator, prince'; in Acts
3:15 and 5:31 of Jesus; in Heb 2:10; 12:2 of
the 'pioneer/author' of salvation.
/7 ~ (/4 ~
KOl owTnpa Ull)(.OO'sV m
and Savior exalted the
coordinative conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - O{Pdw Dative
predicate accusative (double object complement) main verb article
owtrp: 'savior, deliverer'; the term had — constative aorist (the completed act of
both Jewish (God as savior of Israel) and exaltation)

g o
Hellenistic (imperial 'savior') resonance. e o el s Gasl

UYéw is double-layered (cross and
exaltation); here clearly the post-
resurrection enthronement.
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de&rx avtod T00 dodvat

right hand his to to give
Dative Genitive Genitive Aor Act Inf - §idwut
dative of means/instrument (by his right hand) possessive genitive article (articular infinitive of purpose) articular infinitive of purpose (to0 + inf.)

or dative of location (to/at his right hand
f (to/ g ) — constative aorist infinitive (the purpose of

de€1d: 'right hand'; cf. Ps 110:1 — 'Sit at my the exaltation)
right hand'; the exaltation to God's right
hand is the Christological claim at the
heart of Acts (2:33-35; 7:55-56).

Sidwu: 'to give'; the infinitive expresses
the goal for which God exalted Jesus.

Ié ~ ] 4 V4
HETOVOLAV W IO'p(X]'])\ Kol
repentance to Israel and
Accusative Dative Dative coordinative conjunction
direct object of Sovvou (first) article dative of indirect object
petdvoua: 'repentance, change of ‘lopan: the covenant name of the people;
mind/direction'; not merely regret but repentance is offered first to Israel (cf.
radical reorientation. 3:19-20).

v € ~

xpeotv ApAPTIWV

forgiveness of sins

Accusative Genitive

direct object of Sotvau (second) objective genitive (after dqpeotv)
dgeoig: 'forgiveness, release'; from dginp, apaptia: 'sin, failure'; the objective genitive
'to send away, release'; the release of — the sins that are forgiven.

debt/sin.



372 Kol NUEIG E0UEV UAPTLPEG TOV PNUATWY TOUTWYV, Kal TO TVEDUX TO Aylov 0 £dwKeV 0 B0¢ TOig
nelBapyolotv adT.

'And we are witnesses of these things, and so is the Holy Spirit, whom God has given to those who
obey him!

WITNESS TESTIMONY | Kal Two witnesses are named: the apostles and the Holy Spirit — a notable
juxtaposition of human and divine testimony. The giving of the Spirit to the obedient subtly indicts
the disobedient Sanhedrin. The word ei®apyootv echoes v.29 (ne1bapyeiv) — obedience defines who

receives the Spirit.

/7 € ~ b4 Ié
KOl NUELg EOMUEV MXPTUPECQ
and we are witnesses
coordinative conjunction Nominative Pres Act Indic 1 Pl - eiui Nominative
subject (emphatic) main verb predicate nominative
— present of ongoing reality udaptug: 'witness'; in Acts programmatically
(1:8); the apostles testify to the
resurrection.
~ [ 4 Ié 4 /7
Twv PMUATWYV TOLTWYV Kol
of words / things these and
Genitive Genitive Genitive coordinative conjunction (adding the second
article genitive of reference (witnesses of these things) demonstrative attributive witness)

priua: 'word, thing, matter'; refers back to
the kerygmatic proclamation of vv.30-31.

”~ ™ - ™ S

0 nvedua 0 ayiov
the Spirit the holy
Nominative Nominative Nominative Nominative

article subject (second witness, coordinate with rjueic) article attributive adjective



0 £dwkev 0
whom gave the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - §idwut Nominative
relative pronoun (neuter, referring to mvedu; verb of relative clause article
e ) — constative aorist (the Pentecost gift)

Sidwu: 'to give'; God is the giver; Pentecost

(Acts 2) is the historical referent.
T0ig netbapxovorv avTQ®
to those who obey him
Dative Pres Act Ptcp Dat Pl Masc - neiBapxéw Dative
article (substantive) substantival participle (dative, recipient of the dative of object (ne1bapyeiv + dative)

Spirit)

— imperfective aspect (those habitually
obeying)

nelfapxéw: echoes v.29; obedience to God is
the condition of Spirit reception — the
Sanhedrin is thereby excluded.

33 01 d¢ akovoavteg diempiovto kai BovAovto dveAeiv avTOVG.
When they heard this they were furious and wanted to kill them.
VIOLENT REACTION = O = The Sanhedrin's reaction is the opposite of the desired response

(repentance, v.31). Ateipiovto ('were cut through/sawn') is a graphic term for rage; the same word will

appear in 7:54 at Stephen's martyrdom, where it results in death.

0ed¢
God

Nominative

subject of relative clause



”~ "

(o] ¢ AKOVOAVTEG diempiovto

™ - -

they but having heard were enraged / cut through
Nominative post-positive conjunction Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dkoOw Impf Pass Indic 3 P1 - Srampiow
article (substantive with §¢) temporal participle main verb

— constative aorist participle — progressive imperfect (seething rage)

Srampiw: 'to saw in two, cut through';
passive/deponent idiom for furious rage —
'they were cut to the core'; also at 7:54.

~ - - ™ - ™ -

/4 7 4 b ~ R 4
Kol £fovAovto aveleiv a0Toug
and were wanting to kill them
coordinative conjunction Impf Mid Indic 3 P1- fovAopat Aor Act Inf - dvaipéw Accusative

main verb complementary infinitive direct object of aveAeiv
— progressive imperfect (developing desire — constative aorist infinitive
to kill
o kill) avaipéw: 'to take up, do away with, kill';
BovAopat: 'to wish, want, intend'; the the standard Lucan verb for violent death
imperfect suggests deliberation, not yet (also of Stephen, 22:20, and Paul's plot,
carried out. 23:15).

34 avaotag 0¢ TG €V ) cuvedpiw apioaiog Ovopatt TapaAtnA, vouodiddaokaAog Tiptog Tavti T@ Aa®,
gkélevoev €€w Ppaxv T1 ToLC AvBpwToL ot oat,

But a Pharisee in the council named Gamaliel, a teacher of the law held in honor by all the people,

stood up and ordered the men to be put outside for a short while.

INTERVENTION / DRAMATIC REVERSAL | Of = Gamaliel's intervention changes the scene dramatically.

His credentials — Pharisee, law teacher, honored by all — give him maximal authority. The narrative
irony is that it is a Pharisee who saves the apostles from the Sadducean high priest's allies.



=

™

P

b 7/ / pd
AVOOTAG O¢ T1g £V
rising but a certain in
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Gviotnut post-positive conjunction (adversative Nominative preposition + dative (location)
attendant circumstance participle intervention) indefinite pronoun
— constative aorist participle
~ 7 ~ 7 /4
W O'UVSS pPLW (I)(XPIO'(XIOC ovouaTi
the council a Pharisee by name
Dative Dative Nominative Dative
article object of év predicate/apposition (identifying the speaker) dative of respect
®apioaiog: the Pharisees believed in
resurrection (23:8), making Gamaliel a
theological opponent of the Sadducees
presiding.
4 4 7 7
TapaAinA vopodidackalog Tip10G mavTi
Gamaliel teacher of the law honored by all
Dative Nominative Nominative Dative
proper name (dative of respect with évduart) apposition to Ti¢/dapioaioq predicate adjective dative of agent (with passive force of tiuiog)

TapaMifA: historically Gamaliel I (the
Elder), grandson of Hillel; Paul's teacher
(22:3); a leading rabbinic authority.

vouodiddokadog: compound noun: vépog +
Siddokalog; 'law-teacher'; also Luke 5:17; 1
Tim 1:7.

tipiog: 'honored, respected, precious'; from

Tiph; his social standing amplifies his
counsel.

Dative

article

Aa®
people
Dative

dative of agent

n

bl 14 v
EkENEVOEV £Ew
ordered outside

Aor Act Indic 3 Sg - kehebw adverb of place

main verb

— constative aorist

keAeVw: 'to command, order'; Gamaliel's
authority is sufficient to command without
debate.



Bpaxv
a short

Accusative

accusative of extent (measure of time/space: 'for
a short while')

I Bpaxvg: 'short'; neuter accusative of extent.

molfoat
to be put / to go
Aor Act Inf - totéw

complementary infinitive of éké\evaev
(causative: ordered them to be made to go
outside')

— constative aorist infinitive

notéw: 'to do, make, cause'; here causative
— 'cause the men to [go] outside.

Tl
some

Accusative

indefinite attributive (softening: a little while')

T0UG
the
Accusative

article

pd 4
avOpwmoug
men

Accusative

object of mofjoau (acc. + inf.)

35 einév te mpog avTovG "Avdpeg TopanAital, TPOGEXETE £QUTOIC £l TOIG AVOPWTOLC TOUTOIC T UEAAETE

TPAGOELV.

and he said to them, 'Men of Israel, take care what you are about to do with these men.

OPENING OF GAMALIEL'S COUNSEL

Israel, invoking their shared identity and responsibility as stewards of Israel's covenantal heritage.

The opening warning — 'take care what you are about to do' — frames his argument as one of

prudence and risk avoidance.

TE Gamaliel addresses the council with the honorific '"Men of



S e

5 7 7 ) 14
EITMEV TE TIPOG aXuTOoLG
said and to them
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective particle (closely joining with previous preposition + accusative (direction of speech) Accusative

. clause) . ,
main verb object of mpd
— constative aorist
2 /4 ? ~ /4 [ ~

AVSPSC IO'P(X]"AI‘C(XI TIPOCEXETE EAVTOLG
men Israelites take care / pay attention yourselves
Vocative Vocative Pres Act Impv 2 Pl - mpocéxw Dative

vocative of address

avnp: a formal address mode; 'men of
Israel' echoes Acts 2:22; 3:12; 13:16.

vocative (apposition to "Avipeg)

“IopanAitng: 'Israelite'; the covenant name
implying shared heritage and

main verb (imperative) dative of reflexive reference

— progressive present imperative (keep your
attention fixed)

ibility. ;
responsioity npocéxw: 'to pay attention, take care,
beware'; with ¢avtoig: 'guard yourselves!

bl 4 ~ b ’ 4

€T TOo1G (XVGP(OT[OlC TOoLTO1§
regarding these men these
preposition + dative (reference: 'with respect to') Dative Dative Dative

article object of éni demonstrative attributive

- - -
Tl
what

Accusative

interrogative pronoun (indirect question, object
of mpdooew)

uéAAete

you are about to

Pres Act Indic 2 Pl - uéAAw

main verb of indirect question
— futuristic present (imminent action)

UéAw: 'to be about to, intend'; the

rhetorical question arrests the momentum

toward execution.

MPAGOELV
to do

Pres Act Inf - tpdoow

complementary infinitive (with ué\\ete)
— imperfective aspect

npdoow: 'to do, practice'; the verb of
ongoing moral action.



36

PO Y&p TOUTWV TGV NUEPAV GvESTN OeLdAG, Aéywv gival Tiva EXuTdV,  TPOoceKALON avdp@dV ap1Ouog

WG TETPAKOGIWV: 0G AvNPEDN, Kal mdvteg 6oot éneibovto abT® d1eEAVONcAV Kal £YEVOvTo €1¢ 0VOEV.

'For before these days Theudas rose up, claiming to be somebody, and a number of men, about four
hundred, joined him; he was killed, and all who followed him were dispersed and came to nothing.

FIRST HISTORICAL PRECEDENT = YAP  The first of Gamaliel's two case studies: Theudas, a messianic

pretender whose movement dissolved at his death. The argument from precedent is that human
movements perish when their leader dies. There is a historical problem: Josephus places a Theudas
under Cuspius Fadus (AD 44-46), after this speech, which commentators resolve variously (Gamaliel
speaks of a different earlier Theudas, or Luke anachronizes).

=

= - ™ -

mpo yap TOUTWYV
before for these
preposition + genitive (temporal priority) post-positive causal conjunction (introducing the Genitive
argument) demonstrative attributive

TV
the

Genitive

article

=

™ - ™ -

NUEPGOV avéotn Oevdag
days arose / rose up Theudas
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut Nominative
genitive of time (before these days) main verb subject
— constative aorist (historical precedent) ©evddg: a messianic pretender; historically

. T , . debated; the name may be a shortened
aviotnuu 'to rise up'; used of public

. . form of Theodotus.
insurrection leaders.

4
Aéywv
claiming
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

circumstantial participle (manner: saying
himself to be somebody')

— imperfective aspect

gival Tva £QUTOV

to be somebody himself

Pres Act Inf - giul Accusative Accusative

indirect discourse infinitive (object of Aéywv) predicate accusative of eivai (with &xvtdv) accusative subject of infinitive
— present of state T1G: 'somebody' — claiming to be a person

of significance, possibly messianic.

~
<

w

[}
to whom
Dative

relative pronoun (dative after mpooexAion)



”~ ™ ™ =

npooekAiOn avdpiv ap1Ouog WG

joined / attached themselves of men anumber about

Aor Pass Indic 3 Sg* TpookAivw Genitive Nominative adverb of approximation
verb of relative clause partitive genitive (with dp16udc) subject of mpooekAiOn

— constative aorist | Gp1Oudc: 'number, count',

npookAivw: 'to attach/cling to'; passive
'were drawn/joined to'; a hapax in NT.

~ ™ ~ ™ - - 7~

TETPAKOGLWV oG avnpeon Kot

four hundred who was killed and

Genitive Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - dvaipéw coordinative conjunction
genitive of description (with dpi0udc) relative pronoun (subject of dvnpéon) verb of relative clause

— constative aorist

avaipéw: 'to kill, destroy'; the movement
ended with the leader's death.

TIAVTEG 0co1 éneibovrto avTRH

all as many as obeyed / followed him
Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Pl - neifw Dative

subject relative pronoun (quantitative) verb of relative clause dative of object

— progressive imperfect (habitual following)

nelfw (mid./pass.): 'to be persuaded,
follow, obey"

deAvOncav Katl £YEVOVTO €i¢

were dispersed and came to

Aor Pass Indic 3 P1- StoAdw coordinative conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - yivouat preposition + accusative (predicate of yivouat)
main verb (first result) main verb (second result)

— constative aorist — constative aorist

daddw: 'to dissolve, disperse'; the
movement scatters.



0VdEV
nothing

Accusative
object of ei¢ (predicate: came to nothing')

ovdév: 'nothing'; €ig 003€v = 'amounted to
nothing' — the movement vanished.

37 ueta toUtov avéoth Tovdag 6 TaAAKIog €V Taic NUEPALS TAC ATOYPAPTG KAl ATESTNOEV AaOV OTloW
aUTOU" KAKEIVOG ATWAETO, Kol TAVTEG G001 £meiBovto avTt® dieokopmicOnoav.

'After him Judas the Galilean rose up in the days of the census and drew away people after him; that

man also perished, and all who followed him were scattered!

SECOND HISTORICAL PRECEDENT | asynpeTon —Judas the Galilean led the revolt against the Roman
census of AD 6-7 (Josephus, Ant. 18.1.1; 20.5.2; War 2.8.1). His movement persisted longer than
Theudas's (it spawned the Zealots) but ultimately collapsed. The parallel structure reinforces the

pattern Gamaliel is establishing.

~ - - ™ -~ =

Ié ~ b4 7 b} 7
HETA TOoUuTOV AVEOTN IOUS(X(
after this one rose up Judas
preposition + accusative (temporal succession) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut Nominative
object of uetd main verb subject
— constative aorist "lovdag 6 FaAdtAaiog: a historical

insurrectionist who opposed the census of
Quirinius (AD 6); founder of the Zealot

movement.
[ 4 ~ b ~
0 TaAMAaiog EV Taig
the Galilean in the
Nominative Nominative preposition + dative (temporal) Dative

article apposition (epithet) article



=

N &

L4 /4 ~ pd ~
Nuépaig Thig &moypagiig Kad
days of the census / enrollment and
Dative Genitive Genitive coordinative conjunction
dative of time (when) article genitive of reference
anoypagn: 'registration, census'; cf. Luke
2:2; the census of Quirinius (AD 6) triggered
Judas's revolt.
b 7 /4 b /4 R ~
ATECTNOEV Aaov OTIow auvtov
drew away / caused to revolt people after / behind him
Aor Act Indic 3 Sg - deiotnut Accusative adverb / improper preposition + genitive Genitive
main verb direct object of anéotnoev (following after) genitive after dniow
— constative aorist (transitive: he caused
people to stand away)
G@iotnut: 'to cause to revolt, lead astray';
transitive aorist active.
b4 ~ pd 4 / 7
KAXKEIVO(C anwAeto KAl MXVTEC
and that one also perished and all
Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - &néA vt coordinative conjunction Nominative
crasis (kod + ékeivog); subject main verb subject
KaKelvog: crasis of kaf + éxeivog ('that one — constative aorist
Is0'); reinf th, llel.
ARG eS| andéAAvyt: 'to destroy, perish';
middle/passive = 'perished!
(74 7 7 k) ~ 7
0001 eneibovto auT® dreokopmicOnoav
as many as obeyed / followed him were scattered
Nominative Impf Mid Indic 3 Pl - nei®w Dative Aor Pass Indic 3 Pl - Siaokopmilw
relative pronoun verb of relative clause dative of object main verb

— progressive imperfect

— constative aorist

Sraokopmilw: 'to scatter, disperse'; stronger
than StaAdw (v.36) — connotes wider
dispersion.



38 kol tax vOv Aéyw Ouiv, drdotnte 4o TV avOpOTwV TOUTWV KAl €40aTe aUTOVG OTL €0V 1 €€ AvOpWTWV
1] PovAr| avth 1| TO €pyov tolto, KataAvOroetar

'So in the present case I tell you, keep away from these men and let them alone; for if this plan or

this work is of human origin, it will fail;'

APPLICATION OF PRECEDENT (FIRST CONDITION) = KOi —Gamaliel draws his conclusion: the two
conditions structure a logical dilemma. The first condition (human origin — self-destruction) is the
safe reading of the precedents; the second (divine origin — cannot be overthrown) is where the irony
for the Christian reader is concentrated.

Kol T VOV Aéyw

and the things now I say

coordinative conjunction (transitional: and so') Accusative adverb (with td: 'in the present situation) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw
article (substantive with vov: 'the present things') main verb

— performative present (the act of speech is
the counsel)

”~ - ™ ~

vuiv amooTnte amnd TV
to you keep away / withdraw from these
Dative Aor Act Tmpv 2 Pl - &oiotnut preposition + genitive (separation) Genitive
dative of indirect object main verb (imperative) article

— constative aorist imperative (decisive
withdrawal)

agiotnut: 'to stand away from, leave alone';
the intransitive aorist imperative is a
command to step back.



”~ ™ - ™ e

avOpwmwv TOUTWV Kot £X0ATE

men these and let alone / leave
Genitive Genitive coordinative conjunction Aor Act Impv 2 Pl - édw
object of amo demonstrative attributive second imperative (coordinate with dndotnre)

— constative aorist imperative

£dw: 'to let, allow, leave alone'; the double
imperative emphasizes inaction as the
recommended response.

~ - - ™ - - -

) 4 [% 4 5
xvToLg oT1 eav n
L
them for / because if is
Accusative causal conjunction (introducing the argument) conditional conjunction (third class: uncertain Pres Act Subj 3 Sg - eiuf
direct object of édoare but possible) verb of conditional clause (subjunctive with édv)

— present subjunctive (ongoing state)

e avOpwnwv 1 BouAn

from / of men the plan / counsel
preposition + genitive (source/origin) Genitive Nominative Nominative
genitive of source (origin) article subject of

BouAn: 'plan, counsel, purpose'; in Acts the
divine PouAd is irresistible (2:23; 4:28;

13:36; 20:27).
i (4 1 2 /4 1 /4 1[0 v
avtn N TO Epyov
this or the work
Nominative disjunctive conjunction Nominative Nominative
demonstrative attributive article subject (coordinate with fovAr)

€pyov: 'work, deed'; the BouvAr is the plan,
the &pyov is its execution.



toUTOo
this
Nominative

demonstrative attributive

kataAvOnoetal

it will be dissolved / overthrown
Fut Pass Indic 3 Sg - kataAbw

main verb of apodosis

— predictive future (divine passive: God will
dissolve it)

kataAvw: 'to tear down, dissolve,
overthrow'; in Matt 5:17 Jesus says he did
not come to 'abolish' the law.

b \ ~ /4 7 V4 ~ 7 4 4 \ é C ~ bl /4 \
39 €l 0¢ €k Oeo0 €otiv, 00 duvroecbe KataAloat aUTOVG, UNTOTE Kl Beoudyot eLpebiite. éneicbnoav o

a0TQ,

'but if it is of God, you will not be able to overthrow them; lest you even be found to be fighting

against God!' And they were persuaded by him,

SECOND CONDITION AND ITS FEARFUL CONSEQUENCE

0¢ The second condition is the theologically
loaded one: if it is from God — and the reader knows it is — the Sanhedrin cannot defeat it, and the
attempt would make them Beoudyot ('God-fighters'). The irony is that Gamaliel does not know what he

is saying in its fullest sense. The council's persuasion by him is itself an example of the divine fovAn at

work.
7 / ) ~
€l O €K Oe0d
if but of / from God
conditional conjunction (first class: reality post-positive conjunction (contrast with first preposition + genitive (source/origin) Genitive
assumed for argument) condition) gentifive of source

0edg: the divine origin is the hinge of the
argument.



”~ ™ N S

b4 7 b 4 ~
€o0TlV oV duvnoecOe kataAdoat

it is not you will be able to overthrow

Pres Act Indic 3 Sg - eip{ negative particle Fut Mid Indic 2 P1- §Ovapat Aor Act Inf - kataAVw

verb of conditional clause main verb of apodosis complementary infinitive (with Suvicea0e)
— present of reality (assumed for argument) — predictive future (God's power makes their — constative aorist infinitive

opposition futile)

dOvapat: 'to be able'; the negated future is
a divine necessity — they simply cannot.

a0TOUG unmote Katl Beopayot

them lest / or else also / even fighters against God

Accusative negative purpose/warning particle adverbial particle (ascensive) Nominative

direct object of kataAvoat urmote: 'lest perhaps, or else'; introduces predicate nominative (in the feared result clause)

the feared result. Oeopdxog: compound: 0edg + pdxopat; 'one
who fights God'; a hapax in the NT; in LXX
of enemies of Israel who fight the God of
Israel. The Sanhedrin is warned they might

become what the pagans are.

”~ ™ ™ Ty e

gvpedijte éneloOnoav O¢ avT®
you be found were persuaded and him / by him
Aor Pass Subj 2 Pl - evpiokw Aor Pass Indic 3 P1 - neibw post-positive conjunction Dative
subjunctive with urirote (negative purpose) main verb (new clause) dative of agent (with passive)
— constative aorist subjunctive — constative aorist (immediate response)
gvpiokw (pass.): 'to be found'; the divine nelbw (pass.): 'to be persuaded, convinced';

verdict revealing what they truly are. the Sanhedrin accepts Gamaliel's counsel.



améAvoav.

and calling the apostles in, they beat them and ordered them not to speak in the name of Jesus and

then released them.

PARTIAL COMPLIANCE (BEATING + RELEASE) KOl The Sanhedrin complies with Gamaliel's counsel to

the extent of releasing the apostles, but not without the flogging — 40 stripes (Deut 25:3, reduced to 39

in rabbinic practice) — and a renewed prohibition. The beating is simultaneously an act of power and

of restraint; they cannot kill but they can punish.

40 kol TPOOKAAEGAUEVOL TOUG AoaTOAOVG delpavteg mapnyyethav un AaAeiv éml t@ ovopartt tod 'Incod Kat

coordinative conjunction

ﬂpOGKd)\EGdHSVOl

calling in / summoning

Aor Mid Ptcp Nom Pl Masc * mpookaAéopat
attendant circumstance participle

— constative aorist participle

npookaAéopat: 'to summon, call to
oneself'; the apostles are brought back in
from outside.

T0UG
the

Accusative

article

bl 4
ATOGTOAOUG
apostles

Accusative

object of mpookadeoduevor

delpavTeqg

beating / flogging

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - §épw

attendant circumstance participle (antecedent to
the main verb)

— constative aorist participle

dépw: 'to flay, beat'; the synagogue flogging
(39 stripes) prescribed by Jewish law for
certain offenses.

napnyyetlav
ordered

Aor Act Indic 3 P1 - mapayyéAAw

main verb
— constative aorist

napayyéAw: the same verb as v.28; the
prohibition is renewed.

It
not

negative particle (with infinitive)

AoAgiv
to speak

Pres Act Inf - AaAéw
complementary infinitive (indirect command

after mapriyyeidav)

— imperfective aspect (prohibition of
ongoing activity)



ETL
in

preposition + dative (authority/reference)

sy &

170 ovopartt

the name
Dative Dative
article object of éni

'Inood
Jesus

Genitive

possessive genitive

"Incodg: note that here Jesus is named,
whereas in v.28 the high priest used 'this

name.

e

Katl anélvoav

and released

coordinative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - &roAdw
main verb

— constative aorist

amoAvw: 'to release, dismiss, let go';
Gamaliel's counsel has achieved the
apostles' release.

To0
of
Genitive

article

41 Oi uév odv émopeviovto xaipovteg dmd mposmov Tod cuvedpiov, 8t katnéidOnoav Oép Tod dvduatog

atipacdivar

So they departed from the presence of the council, rejoicing that they were considered worthy to

suffer dishonor for the sake of the Name;

of shame is an honor.

NARRATIVE CONCLUSION (REVERSAL: DISHONOR AS HONOR) | MEV o0V The chapter's theological
climax: the apostles leave not crushed but rejoicing. The paradox — the beaten men rejoice — is the
eschatological inversion at the heart of the Sermon on the Mount (Matt 5:11-12; Luke 6:22-23).
'Worthy to suffer dishonor' (katn&idOnoav ... dripacdijvan) is itself a paradox: being 'deemed worthy'



=

(o]
they

Nominative

article (substantive with uév)

UEV
indeed

particle (correlative with following narrative;
often untranslated)

=

3
ouvv
therefore / so
inferential/resumptive conjunction

o0v: 'therefore'; ugv obv is a common
resumptive phrase in Acts (1:6; 2:41; 5:41;
8:4,25, etc.).

EMOPEVOVTO

were going / departed
Impf Mid Indic 3 P1 - nopedopa
main verb

— progressive imperfect (the departure in
progress)
nopevouat: 'to go, journey, depart'; the
imperfect pictures them as they leave.

XOPOVTEG

rejoicing

Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - xaipw

circumstantial participle of manner

— imperfective aspect (joy filling the

journey)
xaipw: 'to rejoice'; the joy is the chapter's
most striking note — they just were

amo
from

preposition + genitive (separation/source)

TMPOGWTIOV
presence / face
Genitive

genitive of separation (&mo Tpoowmnov = 'from
before the face of")

npdownov: 'face, presence'; &m0 TPocdTOL
is a Septuagintal formula for departing
from an authority's presence.

T00
of the

Genitive

article

flogged.
i 7 (%4 ) i I 4 € 7
O'UV€6PIOU oTi Katn{l(l)erlcav LTTEP
council because / that were counted worthy on behalf of / for the sake of
Genitive causal conjunction (reason for rejoicing) Aor Pass Indic 3 Pl - kata&1éw preposition + genitive (substitution/sake)

genitive of possession

main verb of causal clause

— constative aorist (divine passive: God
counted them worthy)

katagidw: 'to count worthy, deem
deserving'; the divine passive indicates it is
God's assessment; the verb is rare — only
here and Luke 20:35 in NT.

onép: 'on behalf of, for the sake of'; with

00 dvduartog = 'for the sake of the Name!



ToU
the

Genitive

article

OVOMATOG

Name

Genitive

object of vmép
Svopa: 'name'; 'the Name' without
qualification is the crystallized early

Christological concentration — Jesus's
name as the divine Name.

atipacOijvat

to be dishonored / shamed

Aor Pass Inf - atiuddw

epexegetic infinitive (specifying what they were
counted worthy of)

— constative aorist infinitive

atipddw: 'to dishonor, shame'; from a- +
Tiuh; the opposite of the honor (tiur)
attributed to Gamaliel (v.34) — the apostles
choose his opposite and rejoice in it.

47 maodv te nuépav év T iep® kal kKat oikov oVk émavovto Siddokovteg kai edaryye MlSuevot TOV Xp1oTdv

'Incodv.

And every day, in the temple and from house to house, they did not stop teaching and proclaiming

Jesus as the Christ.

SUMMARY AND PROGRAMMATIC CONCLUSION

Jesus as the Christ' — is the summary of apostolic ministry.

T€ The chapter ends with a programmatic summary
that looks forward to Acts as a whole: daily, in both public (temple) and private (house) settings, the
proclamation continues without interruption. The pairing of the two settings — temple and house —

anticipates the church's dual locus throughout Acts. The double content — 'teaching and proclaiming

Tacav
every

Accusative

attributive adjective

TE
and

connective particle

(4 ’7 b
nuepav EV
day in
Accusative preposition + dative (location)

accusative of extent (time how long or
distributed)

Nuépa: 'day'; ndoav nuépav = 'every day'

(distributive accusative).
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Tw LEPW Kol KAT
the temple and from house to house
Dative Dative coordinative conjunction preposition + accusative (distributive: kata +
article Shiettr ey oikon = 'throughout houses')
katd + oikov: distributive = 'from house to
house'; the early church's house-meeting
pattern already present.
5 ) b 14 Ié
OiKOV oUK ENMAVOVTO d18doKoVTEG
house not did not stop / did not cease teaching
Accusative negative particle Impf Mid Indic 3 Pl ntavw Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - S18dokw

object of kat' (distributive)

oikog: 'house, household'; the domestic
setting of early Christian gatherings (Rom
16:5; 1 Cor 16:19; Col 4:15; Phlm 2).

main verb

— progressive imperfect (continued and
continuous activity)

nadw (mid.): 'to stop, cease'; the negated
imperfect emphasizes unbroken continuity
— not once, not even after beatings, did
they stop.

supplementary participle (with énadovro: ‘ceased
from teaching’)

— imperfective aspect (ongoing)

S1ddokw: 'to teach'; the content includes

instruction in the way of Christ.

/7

KOl

and

coordinative conjunction

gvayyeAlouevol
proclaiming the gospel

Pres Mid Ptcp Nom Pl Masc - ebayyeAilw
supplementary participle (coordinate with

Si8dokovreg)

— imperfective aspect (ongoing
proclamation)

evayyeAi{w: 'to proclaim good news,
evangelize'; the programmatic verb of Acts
mission (8:4,12,35,40; 10:36; 11:20; 13:32,
etc.).

/4
TOV
the

Accusative

article

XPLoTOV
Christ

Accusative
direct object of ebayyeh{duevor (first element)
Xpotég: 'Anointed, Messiah'; the content

of the proclamation is Jesus as the
fulfillment of Israel's messianic hope.
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'Incodv

Jesus

Accusative

direct object / apposition to Tov ypiotdv

"Incobg: the personal name, identified as
the Christ — the chapter's final word is the
name the high priest refused to speak in
v.28.

On the text. Acts 5 comprises four interlocking episodes: (1) the judgment on
Ananias and Sapphira (1-11), a narrative of covenant-holiness that echoes the Achan
story of Josh 7 and underscores that the Holy Spirit is a divine person who cannot be
deceived; (2) the apostolic sign-ministry and the growth of the community (12-16), in
which Solomon's Portico becomes the gathering place of a revived Israel and even
Peter's shadow becomes an instrument of healing; (3) the second arrest of the
apostles and their miraculous release by an angel (17-32), ending in the Sanhedrin's
interrogation and Peter's declaration that God exalted the crucified Jesus as Prince
and Savior; and (4) Gamaliel's counsel of prudential restraint (33-42), which saves the
apostles for the moment while the narrator allows the reader to see irony — the
divine cause Gamaliel hypothesizes will, of course, not be overthrown. The chapter
closes on a striking note of joy: the apostles leave having been beaten and depart
rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name. The phrase
'the Name' (t0 vopa) without further qualification is an early Christological
concentration: the authority of Jesus's name saturates the passage. Several textual
notes deserve mention: at v.16 the Western text adds material on the crowds; at v.28
the high priest's words avoid speaking the name of Jesus by design; at v.32 the
expression 'we are witnesses ... and so is the Holy Spirit' is an unusual pairing of
human and divine testimony; the 'daily' (v.42) teaching kat’ oikov (‘from house to
house') along with temple proclamation anticipates the church's dual setting in Acts.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



